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ПІДГОТОВКА ФАХІВЦІВ ДЛЯ ГАЛУЗІ ПОШТОВОГО ЗВ’ЯЗКУ В ОДЕСЬКІЙ НАЦІОНАЛЬНІЙ АКАДЕМІЇ ЗВ’ЯЗКУ ім. О.С. ПОПОВА
Розвиток ринку послуг поштового зв’язку, інтеграція підприємства в конкурентне бізнес-середовище, впровадження нових технологій висуває високі вимоги до фахівців, які повинні мати високий рівень підготовки за різними напрямами діяльності УДППЗ “Укрпошта”. До таких напрямків, зокрема, відносяться: створення, модернізація та оптимізація мереж поштового зв’язку; технологічні процеси поштового зв’язку; інформаційні технології поштового зв’язку; автоматичні лінії, машини та механізми з оброблення пошти; розпізнавальні системи поштового зв’язку; автоматизовані системи управління, контролю і проектування поштового зв’язку; системи електронної пошти, гібридної пошти.

Враховуючи вимоги УДППЗ “Укрпошта” до фахівців, в ОНАЗ ім.О.С. Попова ведеться ступенева підготовка таких фахівців. Підготовка бакалаврів за напрямом “Мережі та системи поштового зв’язку” здійснюються за програмами: технологічні процеси поштового зв’язку; автоматизація та механізація в поштовому зв’язку; інформаційне забезпечення поштового зв’язку. Підготовка спеціалістів і магістрів за спеціальностями: “Обладнання та технології поштового зв'язку”, “Автоматизовані системи управління та контролю поштового зв'язку” ведеться  в академії з 2011 року.
Діюча довгострокова Програма підготовки  фахівців для УДППЗ “Укрпошта” в ОНАЗ ім.О.С. Попова, дає змогу своєчасно реагувати на зміни у вимогах до випускників, готувати фахівців на конкретні місця роботи, формувати у студента можливість його адаптації до змін умов своєї діяльності.

Навчальні плани підготовки фахівців для поштового зв’язку коректуються в залежності до вимог УДППЗ “Укрпошта”. Зміст підготовки фахівців за останні роки доповнився новими дисциплінами, які вивчають студенти, що дає їм можливість легше адаптуватися  до робочих місць. Серед таких дисциплін: Банківська справа, Логістика поштового зв’язку, Транспортні засоби поштового зв’язку, Проектування систем та мереж поштового зв’язку.
Важливою складовою підготовки плану є практична підготовка, яка повинна відповідати вимогам роботодавця – УДППЗ “Укрпошта”. Починаючи з другого курсу студенти отримують робітничу спеціальність “оператор поштового зв’язку”, що дає їм можливість на третьому курсі, під час технологічної практики, працювати безпосередньо на робочих місцях в об’єктах поштового зв’язку. Плідні відносини академії з УДППЗ “Укрпошта”, де створено три філії кафедри “Мереж та систем поштового зв’язку” в містах Київ , Львів та Одеса – дають можливість організовувати практичну підготовку на високому професійному рівні. Активну участь в навчальному процесі академії приймають провідні фахівці УДППЗ “Укрпошта”: к.е.н., доцент Кузнецова Л.В., к.т.н., доцент Кидисюк А.І., к.т.н, доцент Мороз В.М., к.т.н. Голуб В.І., к.т.н. Ненько Л.Ф., к.т.н. Гурков В.Г., к.т.н  Ткачук В.П., Блащицький С.М., Ващилін О.В. та інші. Спільним наказом ректора академії і генерального директора УДППЗ “Укрпошта” в м. Одесі створено студентське відділення поштового зв’язку В цьому відділенні зв’язку, яке до речі розташовано біля академії, студенти надають послуги клієнтам в повному обсязі на протязі всього робочого дня, завдяки гнучкому розкладу. Студенти мають можливість самостійно розробляти нові послуги, вносити свої пропозиції відносно змін технологічних процесів та оптимізації роботи відділення. УДППЗ “Укрпошта” разом з академією створено спільний навчальний клас на кафедрі “Мереж та систем поштового зв’язку”, який Одеською дирекцією обладнаний сучасним устаткуванням, встановлені автоматизовані робочі місця операторів поштового зв’язку, в лабораторії автоматизації технологічних процесів поштового зв’язку змонтовано автоматизований склад для посилок.

Підготовки фахівців ґрунтується  на наукових дослідженнях в галузі поштового зв’язку. За останній час в Науково дослідному центрі “Індекс”, під керівництвом Заслуженого діяча науки і техніки України, доктора технічних наук, професор Л.О. Ящук було проведено ряд ініціативних робіт в ході яких розроблені:  єдина структура обласної дирекції УДППЗ “Укрпошта”; 25 індивідуальних програм трансформації структур обласних дирекцій УДППЗ “Укрпошти” до єдиної структури; мережа з 9 регіональними сортувальними центрами з ручним сортуванням письмової кореспонденції;  технологія сортування письмової кореспонденції, що передбачує лише два сортування кожного листа; схеми магістральних перевезень пошти з дворазовим скороченням кількості магістральних поштових маршрутів та їх загальної протяжності; заходи з підвищення ефективності пересувних відділень поштового зв‘язку в яких активну участь приймають студенти 
ННІ КТАтаЛ.

Мороз В.М., Нікольська О.Д.

Одеська національна академія зв’язку ім. О.С. Попова
ОСНОВНІ НАПРЯМИ ТРАНСФОРМАЦІЇ НАЦІОНАЛЬНОГО ПОШТОВОГО ОПЕРАТОРА УКРАЇНИ
Сучасною тенденцією розвитку світового господарства є зростання частки індустрії послуг у валовому внутрішньому продукті країн. У цьому зв’язку поштова служба є інфраструктуроутворюючою галуззю, необхідною для економічного прогресу.

Зважаючи на стабільно високу затребуваність послуг поштового зв’язку в суспільстві (пошта залишається найбільш поширеною й економічно доступною формою зв’язку), – ефективна, успішна, сильна поштова галузь робитиме вагомий внесок у соціально-економічний розвиток нашої держави.

Водночас швидко зростаюча конкуренція, нові очікування споживачів, технологічний прогрес ставлять перед поштою дуже складні й масштабні завдання, розв’язання яких залежить, зокрема, від якості служби, її продуктивності, комерціалізації та фінансової життєздатності.

Насамперед на порядку денному стоїть нагальна потреба упорядкувати як систему виробництва, так і систему управління. 

1. До найголовніших напрямів трансформації національного поштового оператора України необхідно віднести створення ефективного маркетингового механізму управління розвитком підприємства, що дасть йому змогу систематично реагувати на ринкову ситуацію і забезпечити конкурентно-здатність.

Оскільки трансформація підприємства є формування певної моделі, яка б дозволила досягати цілей діяльності підприємства за мінімальних зусиль та витрат, то доцільно визначити основні напрями здійснення таких перетворень.

2. Виходячи з внутрішньо-корпоративної спеціалізації і кооперації необхідно впорядковувати мережу об’єктів поштового зв’язку. Для цього перш за все потрібно встановити критерії оптимізації розміщення відділень поштового зв’язку в залежності від виду поселень і стану ринку, а саме: 

· мегаполіс;

· місто (обласний центр);

· місто обласного значення;

· поселення зі статусом міста;

· селище міського типу;

· село.

2.1 За функціональним призначенням об’єктів поштового зв’язку мережа підприємства має три складових:

- мережа об’єктів поштового зв’язку для обслуговування споживачів;

- мережа об’єктів, що здійснюють оброблення поштових відправлень;

- мережа поштових маршрутів.

- об’єкти, служби, що забезпечують надійне функціонування виробничого комплексу оператора.

3. Не менш важливо за значимістю для успішної роботи мережевого підприємства є застосування уніфікації у виробничому процесі.

3.1 При тому необхідно систематизувати та уніфікувати технологічні процеси:

· приймання;

· обробки;

· надання електронних поштових послуг.
· доставочні дільниці;

3.2. Уніфікувати технологічні процеси доставки в залежності від характеристики доставочних дільниць.

3.3 Впровадити єдині для всієї мережі зразки технологічної тари.

3.4 Розробити і впровадити уніфіковані модулі для виконання технологічних операцій.

4. УДППЗ “Укрпошта” – підприємство із своїми структурами у всіх адміністративно-територіальних утвореннях держави.

Побудова структури управління таким підприємством має включати специфіку потреб і умов різних регіональних ринків.

При реформуванні структури управління підприємством і його регіональними підрозділами необхідно врахувати ряд проблемних особливостей, зокрема:

- збереження єдиного корпоративного іміджу компанії, що пов’язано зі значним ступенем свободи регіональних керівників у формуванні стратегії;

- потенційні можливості дублювання операцій на корпоративному і регіональному рівнях, наслідком чого може стати зниження цінової конкурентоздатності ринкових продуктів підприємства.

Тому перш за все необхідно:

а) здійснити класифікацію об’єктів управління в системі підприємства за напрямами діяльності;

б) визначити рівні управління для кожного об’єкта із врахуванням проведення наступних змін у виробничій структурі;

Після чого здійснити перетворення в системі управління, використовуючи принципи функціональності і територіальності.

Діяльність національного поштового оператора України “Укрпошта” охоплює всі регіони держави, тому в існуючій системі управління використовується територіальний принцип її побудови. 

На нинішньому етапі територіальний принцип побудови структури управління в умовах унітарного підприємства ще не вичерпав себе, але вимагає удосконалення.

Висновки

Сьогодні вже стало очевидним наступне:

– Зростає актуальність удосконалення поштової мережі шляхом внесення змін у виробничу структуру підприємства, виходячи із внутрішньокорпоративної спеціалізації та кооперації.

– З метою зниження трудомісткості технологічних процесів необхідно провести систематизацію та уніфікацію технологічних процесів за видами продуктів і затвердити типові операційні модулі.

– На всіх рівнях транспортної логістики слід запровадити контейнерні перевезення поштових відправлень в уніфікованій технологічній тарі.

– Система управління підприємством потребує реформування за принципом розподілу функцій, а саме:

а) управління виробничими підрозділами;

б) управління з метою створення умов для ефективної роботи підприємства за всіма напрямами його діяльності. Для цього потрібно провести класифікацію об’єктів управління в системі підприємства за напрямами діяльності і встановити рівні управління для кожного об’єкта, враховуючи наступні зміни.

– Управління філією на нинішньому етапі слід будувати, орієнтуючись на  продаж послуг.

Постійно перетворюючи поштовий зв'язок відповідно до потреб сьогодення, ми водночас замислюємося над тим, що потрібно робити далі, аби й у майбутньому галузь могла не лише гнучко адаптуватися до існуючої ситуації, а й “працювати на випередження”.

Сімонян К.М.
Одеська національна академія зв’язку ім. О.С. Попова
ПОШТА ЯК ФАКТОР СУСПІЛЬНОГО РОЗВИТКУ
Анотація. В статті розглянуто роль поштового зв’язку в суспільстві, зокрема роль пошти в суспільній комунікації на різних етапах історичного розвитку.

Мовлено про пошту чимало. Адже її послугами справді кори​стується все цивілізоване людство. І у кожної людини своя думка що​до її устрою, рівня оснащеності, оперативності і якості надання послуг ​– всього того, з чого складається цей величезний, справді живий організм. У кожній країні пошта, а подекуди лише пошта, є повсякденним і доступним засобом спілкування.
Вивчаючи поштові технології, стратегії розвитку поштових служб, дослідники, як правило, не замислюються над питанням, яку виконує роль пошта для суспільної формації. Варто було б дослідити історію пошти глибше, тобто не на рівні розвитку поштової технології, а на рівні її приналежності та нерозривності із суспільством на різних історичних етапах його розвитку.

Аби здійснити таке дослідження, передусім слід чітко виокремити найважливіші історичні аспекти. По-перше, пізнання філософії пошти варто розпочати з усвідомлення її базових категорій.  Іммануїл Кант  головні логічні форми мислення вбачав у категоріях. Тож можна виокремити категорії, які притаманні філософії пошти та є ключем до системного усвідомлення структури поштової сфери [2]. 

До таких категорій слід віднести: цінності, традиції, знання, раціональність, воля, ієрархія, досвід, духовність, якість, інформацію, зручність, технологію, бізнес [1].

Поштову службу як явище слід розглядати нерозривно із суспільством, точніше соціальними групами, які вона обслуговує, враховуючи, зокрема, регіональні, етнічні та соціокультурні характеристики конкретної суспільної формації,  в якій пошта існувала.

Передусім необхідно проаналізувати питання мотивації виникнення такого явища, як пошта, де головним об’єктом і суб’єктом одночасно є людина, яка виступає генератором ідеї та метою діяльності, тобто в центральну частину пізнання вводиться людський чинник. Спираючись на піраміду потреб соціолога Абрахама Маслоу, доходимо висновку, що людина після задоволення своїх первинних потреб  (у їжі, житлі, одязі тощо), відчуває потребу самоствердження та саморозвитку. В неї виникає потреба комунікації, кінцевим результатом якої є інформація, що з часом  трансформується в знання. У цьому аспекті саме пошта була транзитером знань.

Історія пошти тісно пов’язана з розвитком писемності. Зародження  інформації, яка стала передаватися в письмовому вигляді, поклало початок поштового зв’язку. З виникненням рабовласницьких держав у Стародавньому світі, правителі яких потребували постійної інформації про становище у власній країні і на підвладних їм територіях, поштовий зв’язок став набувати упорядкованого характеру [4].

 Подальший розвиток суспільства, насамперед торгівлі та ремесел, а також науки і культури, сприяв підвищенню інтересу до передачі повідомлень та зумовив появу численних і різноманітних посильних служб поштових місць, що обслуговували купців й ремісників. Поступово право користування цими поштами стало надаватися й іншим верствам населення. 
З розвитком виробничих відносин і зародженням капіталізму виникла необхідність організації регулярного і швидкого поштового зв’язку як усередині країн, так і між окремими країнами [3]. Вже на початку XVIII століття деякі державні діячі (наприклад, Фрідріх-Вільгельм I у Пруссії), вбачали головним завданням пошти у здешевленні поштових тарифів і більшої доступності поштових повідомлень для населення. На відміну від Франції, де пересилання листів (фр. poste aux lettres) було оголошено казенною монополією, але поряд з урядовою поштою були приватні підприємства з перевезення пасажирів (messageries), у більшості великих німецьких держав діяльність урядової пошти включала як пересилання листів і товарів, так і перевезення пасажирів.

Висновки.

Таким чином, процес постійного перетворення від найпростішої форми устрою до більш ускладненого та раціонального, цілком залежав від потреб суспільства (людини), зокрема економічних, соціальних, життєвих, творчих, духовних тощо. Пошта вже стала культурним явищем та свідком епохи. Пошту формує середовище, в якому вона функціонує, тобто – суспільство. Однак єдиної моделі пошти як такої не було й не буде, оскільки її форми,  тенденції розвитку їй нав’язує суспільство, яке, в свою чергу, є полікультурним. 

На ранній стадії свого розвитку пошта представляла собою своєрідну глобальну інформаційну мережу. Її по праву можна було вважати гегемоном у сфері інформації. Із часом та впливом різних факторів, зокрема НТП, глобалізації, пошта втрачає свої позиції. Якщо провести паралель між поштою в Стародавні часи і Середньовіччі та глобальною мережею Internet сьогодні, доходимо висновку, що пошта й була середньовічною Internet-мережею, відіграючи значну роль у становленні та розвитку держав. Вона виконувала роль універсальної політичної технології, адже саме вона була посередником між правителем та підданими, була своєрідним маніпулятором громадської свідомості.
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Ростов М.В.
Закарпатська дирекція УДППЗ “Укрпошта”
РЕСТРУКТУРИЗАЦІЯ ЗАКАРПАТСЬКОЇ ДИРЕКЦІЇ УДППЗ “УКРПОШТА” – ПРОЙДЕНИЙ ШЛЯХ
Жодна підприємницька структура не може довго існувати в статичному стані. Такої розкоші їй не дозволять, як внутрішні виклики, так і зовнішні впливи. Підтвердженням цьому є зміни, які відбулися і відбуваються в Закарпатській дирекції УДППЗ “Укрпошта”.

Відомо, що найкращий спосіб перевірити свої ідеї – практика. 

Перевіряли їх “на міцність” у Закарпатському філіалі Укрпошти, де нині завершується формування запропонованої фахівцями нової виробничої структури дирекції. Так, замість колишніх 12 вузлів поштового зв’язку (ВуПЗ) сьогодні в мережі дирекції працюють 4 центри поштового зв’язку (ЦПЗ). А після проведення заключного етапу оптимізації на мережі філіалу функціонуватиме 3 ЦПЗ.

У Закарпатській дирекції проведено складну в організаційному й емоційному плані роботу зі створення у виробничій структурі підсистеми  об’єктів, де здійснюється обробка поштових відправлень – центр обробки пошти (ЦОП) і місця оброблення пошти (МОП). Ця робота тривала з жовтня 2006 р. до 15 січня  2012 р.

Без перебільшення можна сказати, що зміни в технологічній логістиці філії відбулися радикальні. Завдяки їм ми змогли об’єднати матеріальний потік поштових відправлень і періодичних видань і запровадити їх двоетапне сортування.

До жовтня 2006 року обмін вхідної та вихідної пошти і часткове сортування періодичних видань проводилися в цеху обміну пошти в м. Ужгороді. Детальне ж сортування поштових відправлень до відділень здійснювалося в Ужгородському поштамті та 12-ти ВуПЗ.

Із 9 жовтня 2006 р. місце обміну пошти, відповідно до вимог технологічної та транспортної логістики, перенесено до м. Мукачевого, де створили Центр обробки пошти (ЦОП). Таке рішення дало поштовх  до раціоналізації системи перевезень. У Центрі оброблення пошти детальне сортування проводиться до всіх відділень поштового зв’язку, в планах до доставних дільниць ВПЗ, де їх 5 і більше.

В близькій перспективі розсортована в ЦОП до відділень зв’язку і сформована в контейнерах відповідними посилами поштовими маршрутами через місця обміну (МОП), пошта доставлятиметься  до відділень зв’язку. В МОП сортування пошти не проводиться – тут здійснюється лише її обмін.

Завдяки формуванню в ЦОП до місць обміну контейнерів із поштою та періодичними друкованими виданнями на внутрішньообласних і внутрішньорайонних трактах скоротиться час на завантаження контейнерів і їх розвантаження.

Яку ж вигоду отримала Закарпатська дирекція від запровадження у виробництво змін?

На сьогодні вже механізовано вантажно-розвантажувальні операції в ЦОП і МОП. Вивільнені приміщення здаються в оренду, що дало додаткові доходи. Рівень використання корпоративних автоматизованих систем доведено до 100%, при цьому для надання послуг вивільнено 20 комп’ютерів. Також запроваджено технічні засоби для зменшення трудомісткості операції сортування періодичних друкованих видань до відділень поштового зв’язку.

Удосконалення транспортної логістики надало змогу скоротити кількість поштових маршрутів: внутрішньообласних з 4 до 3, а внутрішньорайонних – з 54 до 38. При цьому доставку пошти пришвидшено – на 15-130 хв. Кількість автомобілів, що обслуговують внутрішньообласні та внутрішньорайонні маршрути, зменшилося на 43 одиниці.

Завдяки скороченню операцій в технологічному процесі зросла продуктивність праці, поліпшилася схоронність. Зросла якість обробки поштових відправлень при одночасному скороченні витрат, на експломатеріали та інші.

Суттєві зміни відбулися і в системі управління Закарпатської філії. 

Так, укладання договорів, а також здійснення відповідних фінансових розрахунків проводяться з рівня обласної дирекції. Управління автотранспортом у частині його реєстрації, забезпечення пальним і запасними частинами здійснюється централізовано. Матеріально-технічне постачання, облік товарно-матеріальних цінностей організований теж обласною дирекцією.

Було централізовано управління фінансовими потоками, а структурні підрозділи переведено на кошторисне фінансування.

Інструкторів з контролю за експлуатаційними, виробничими та організаційними питаннями переведено в штат обласної дирекції і підпорядковано службі поштової безпеки та контролю.

Відділ інформаційних технологій структурований у вигляді трьох секторів, а всі працівники відділу переведені в штат дирекції.

Здійснено дослідну експлуатацію пересилання письмової кореспонденції в технологічній тарі (спеціальних пластмасових ящиках).

Використання у виробничому процесі єдиних зразків технологічної тари дозволить зберегти естетичний вигляд письмової кореспонденції, покращити схоронність та зменшити трудовитрати на виконання технологічних операцій.

Пропозиції щодо вдосконалення поштової мережі та системи управління, описані вище, в Закарпатській дирекції впроваджувались упродовж 2009–2011 рр.

Висновки

Отож у підсумку можна стверджувати, що Закарпатська дирекція може стати прикладом моделі філіалу для проведення трансформації унітарного державного підприємства поштового зв’язку Укрпошта.
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ГУМАНІТАРНІ НАУКИ
Голова – д.політ.н., проф., проректор з навчальної та виховної роботи Сіленко А. О.

Секретар – к.соц.н., доц. каф. політології Вєтрова С.С. 
Балганбаєв C.A., Кузьміна Л.В.

Харківський національний університет радіоелектроніки
РОЗРОБЛЕННЯ МОВИ ПРОГРАМУВАННЯ ДЛЯ УЧНІВ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ

Анотація. У доповіді порушується проблема запровадження інформаційних технологій (ІТ) в освіті. Окреслено психологічні чинники використання ІТ у процесі навчання учнів молодшого шкільного віку. Обґрунтовано технологію навчання основ програмування, описано специфіку використання комп’ютерної програми для вивчення мов програмування у початковій школі.

Проблема запровадження інформаційних технологій в освіті зумовлена двома чинниками. По-перше, одним із пріоритетних напрямів сучасної середньої освіти є впровадження комп’ютерних (або інформаційних) технологій. Вони забезпечують удосконалення навчального процесу, ефективну реалізацію його психолого-педагогічних принципів і підготовлення учнів до майбутньої професійної діяльності. По-друге, інформаційні технології дуже розвинуті й використовують майже в кожній науковій галузі та професійній діяльності. Інженер, конструктор, технолог, дизайнер, юрист, журналіст, композитор – усі використовують у своїй роботі різні комп'ютерні програми, що дозволяють в найкоротші терміни вирішити чимало професійних завдань. Кількість програм, необхідних людям, постійно зростає, проте написання програм є для багатьох дуже складним завданням. Відповідальність за створення будь-якої програми покладається на спеціаліста комп’ютерної галузі – програміста. Далеко не кожний студент легко освоює процес розробки програм навіть у спеціалізованих внз. Багатьом важко розібратися з поняттями, використовуваними при їх складанні. Тому чим раніше студент – майбутній програміст входить в термінологію і специфіку роботи з програмами, тим більш простими і зрозумілими для нього стають правила розроблення програм. Мета доповіді – продемонструвати, як можна використати ІТ у процесі навчання основ програмування учнів молодшого шкільного віку. 

Вік дитини, якій 7-9 років, особливий, вона тільки навчилася писати й читати, тому навчати основам програмування таку дитину дуже важко. Таке навчання потребує особливого методичного підходу. Запровадження комп’ютера у початковій школі має низку психологічних і педагогічних переваг: активізація особистісних ресурсів, мотивів та інтересів дитини; вироблення навичок самостійного набуття знань; створення суттєвих можливостей для розвитку учня (його інтелектуального, творчого мислення); високий ступінь інтерактивності; наявність великої кількості спеціальних функцій (наочність подання матеріалу, графічні можливості тощо). Водночас дослідники ІТ (Ткачук В., Астаф’єва О., Кулик М., Полухін А. та ін.) вказують і на певні недоліки навчання з комп’ютерною підтримкою. З точки зору авторів доповіді вони поділяються на технічні (недостатня кількість якісних програм; слабка забезпеченість початкових шкіл комп’ютерною технікою) та психологічні (потреба в інтенсивній концентрації уваги під час роботи з ПК, що призводить до перевтоми й напруження зору дитини; однобічність асоціального особистісного розвитку школяра). 

На сьогодні є чимало розвивальних програм, які навчають дітей алгоритмізації, розвивають логіку, але вони спрямовані тільки на виконання конкретної задачі, а не на комплекс взаємопов’язаних задач, і в інтегрованому середовищі дитина не зможе зорієнтуватись на мову програмування. Такі програми використовують як засіб для пояснення дитині певних комп’ютерних понять, а також як невеликий підготовчий етап, що представлений у формі гри. Тому для дитини треба розробити таку програму, яка б допомогла не тільки послідовно та системно навчити її конструкціям програмування, а й сприяла творчому мисленню школяра, різнобічному розвитку його інтелектуальних можливостей, пробуджувала та підтримувала інтерес дитини до процесу вивчення мов програмування.

Розроблена програма спрямована на те, щоб зацікавити дітей у сучасному світі інформаційних технологій, допомогти розвинути алгоритмічне мислення та засвоїти первинні прийоми програмування. У доповіді передбачається розглянути основні конструкції і прийоми навчання програмування. Описання цих конструкцій виконано за допомогою малюнків. Так як у дитини розвинуто абстрактне мислення, тому таке описання алгоритму функціонування програми є більш зрозумілим для неї. Незаперечним є той факт, що важко вивчити не мову програмування, а навчитись розробляти й описувати алгоритми вирішення завдань. Програма дозволяє учневі створювати нові програми не тільки у вигляді набору малюнків, але й у вигляді спрощеної версії шкільної алгоритмічної мови. Це дозволить дитині в старших класах легко засвоювати сучасні технології програмування, що засновані на використанні мов типу Visual Basic, Delphi, C++, Pascal та інших.

 За допомогою цієї мови були проведені експериментальні заняття серед учнів 2-4 класів. Програми в основному стосувалися розв’язання задач математичного характеру курсу 1-2 класів. Запровадження методики використання даної навчальної програми здійснювалася таким чином, щоб сам процес розроблення програм не був складним, створював і підтримував позитивну мотивацію школяра до навчання. З цією метою побудова програми виконувалася дітьми за допомогою малюнків, а також транслятора програм, представлених за допомогою цієї мови. Учні молодшого віку повинні зрозуміти, що програмування це не складне, а цікаве і достатньо просте заняття. Можна стверджувати, що вивчивши основні конструкції, потім учень зможе перейти на будь-яку мову програмування. Звичайно, більшість дітей не стануть професійними програмістами, але знання мов програмування буде корисним для кожного: це дасть їм можливість виявити себе більш повно й творчо, допоможе розвинути їхнє логічне мислення, користуватися новими інформаційними технологіями у будь-якій сфері майбутньої професійної діяльності та в повсякденному житті.

Богаченко В.В.
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ДЕВИАНТНОЕ ПОВЕДЕНИЕ В УСЛОВИЯХ СОВРЕМЕННОЙ ГЛОБАЛИЗАЦИИ

В современном стремительно развивающемся информационном обществе человеку, как личности становится все тяжелее себя идентифицировать, четко определить свои ценностные ориентации, определить четкие рамки своих моральных жизненных позиций, что часто приводит к девиациям. 
Девиантное поведение является, на мой взгляд, достоверным индикатором кризисных явлений современных общественных систем, которые имеют свои истоки не только в политике, экономике, но и в деградации морали общества в целом. Негативные девиации – дисфункциональны, дезорганизуют систему, подрывая подчас ее основы. Это – социальная патология: преступность, алкоголизм, наркомания, проституция, суицид.

В то же время социальные отклонения невозможно рассматривать односторонне, как негативное явление. Позитивные влияния девиации служат средством прогрессивного развития системы, повышения уровня ее организованности, преодоления устаревших, консервативных или реакционных стандартов поведения. Это – научное, техническое, художественное, общественно- политическое творчество. Исследования в срезе социально психологического подхода, которые убедительно представлены в концепции социальных отклонений Р. Харре и теории поведения добровольного риска С. Линга подводят к выводу: девиантное и нормативное поведение – это две равноценные составляющие социально-ролевого поведения.
Возможно, девиантное поведение следует рассматривать как момент единого самодвижения процесса социального развития. Этот вывод напрашивается сам по себе, если проанализировать функции девиантности:
· подтверждение культурных ценностей и норм, что в свою очередь дает толчок развития этики и права;
· реакция на девиантность фиксирует границы морального. Например, наказание за противоправные действия способствует предупреждению аналогичной аналогичных проявлении поведения правопослушных граждан;
· реакция на девиантность способствует социальному единению и побуждает к социальным изменениям. 
Мало того, некоторые ученые считают девиантность проявлением нормы в развитии общественных явлений. Э. Дюркгейм проанализировав, что преступность наблюдается не только в большинстве обществ того или иного вида, но во всех обществах всех типов и сформулировал свою нестандартную теорию в роботе “Метод социологии”, которая в свое время вызвала возмущения и противоречие в научной сфере [1].
По мнению Э. Дюркгейма “преступление нормально, так как без него общество было бы совершенно невозможно” [1]. Яркая метафора этого произведения говорит о том, что преступность сравнима с болью, которая неприятна, но все, же является защитной функцией организма.
Каждая система развивается за счет изменения соотношений структурных элементов, возникновения новых комбинаций, следовательно отклонений, т.е. девиаций – это закономерный научно доказанный факт. Отсутствие девиации, следовательно, ведет к прекращению развития и гибели любой системы. Как утверждал Лукреций – без clinamen (отклонений) “ничего никогда породить не могла бы природа”. Девиации присущи всем уровням и формам организации мироздания [2].
Чем выше уровень организации системы, тем активней ее существование, и тем большее значение приобретают изменения как способы сохранения. “Неравновесность”, динамичность, изменчивость становится источником упорядоченности (по И. Пригожину, “порядок через флуктуации”) [3].

Любые сложные системы обладают высокой чувствительностью по отношению к флуктуациям. Это вселяет одновременно и надежду и тревогу: надежду на то, что даже малые флуктуации могут усиливаться и изменять всю структуру систем (это означает, в частности, что индивидуальная активность вовсе не обречена на бессмысленность); тревогу – потому, что наш мир, по-видимому, навсегда лишен гарантий стабильных, непреходящих законов [3].
Глобальная всемирная интеграция – это лишнее подтверждение наших представлений о необходимости исследовать социальные закономерности, социальные девиации и девиантное поведение в контексте более общих процессов эволюции мира и социума.

Каждому человеку как единице социальной общности необходимо реализовать свой духовный потенциал, свои способности и таланты, выразить. В противном случае этот внутренний потенциал может получить отрицательное векторное направление, то есть преобразоваться в обратные социальные отклонения. Задача каждого общества создать для своих граждан благоприятные условия развития личности, помочь ей найти себя – это будет самым оптимальным первым шагом для стабилизации общества, возрождения гуманистических ценностей, утверждения нравственности и избежание искажений в системе ценностей, и как последствие уменьшение коэффициента негативной девиации. 
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ПОНЯТИЕ ГУМАНИТАРНОЙ ПАРАДИГМЫ

Аннотация. Термин “парадигма” оказался настолько удачным, что получил широкое применение не только в научной, но и в учебной, публицистической и даже художественной литературе, особенно с середины 70-х годов ХХ века и, прежде всего, в тех случаях, когда соответствующий текст претендовал на научность или хотя бы на профессиональную адекватность.

Понятие парадигмы в различных вариациях используется:

· в лингвистике, где языковой парадигмой считается система смыслов, обнаруживаемая в языковых единицах [2; 5];

· в литературоведении, где парадигмой выступает структура художественного языка в конкретную эпоху, а “парадигмальные тексты” выполняют функцию культурной целостности [6];

· в искусствоведении, как культурная или стилевая парадигма, подразумевающая синхронное единство культуры или единый стиль в искусстве, которые определяют различные стороны социокультурной жизни [1];

· в истории и политологии, как совокупность смысложизненных ориентиров в конкретную историческую эпоху [4];

· в исторических исследованиях, как набор философских подходов, ориентирующих историка [3]. 

Очевидно, что термин “парадигма” здесь употребляется, как минимум, в двух смыслах. 

Во-первых – как объективно существующая интерсубъективная система образцов, идеалов и норм, направляющая деятельность социальных и профессиональных групп и индивидов. Ее иногда называют культурной парадигмой. 

Во-вторых – как субъективная система образцов, идеалов и норм, определяющая индивидуальное исследовательское или художественное творчество. Она может как совпадать, так и не совпадать с интерсубъективной. В этом смысле культурные парадигмы определяют поведение людей, например их бытовое приспособление к факту существования чинов и их приобретению, а также соответствующие оценки, например, почитание мундиров, чинов, государственных должностей и наград. В реальной жизни эти культурные парадигмы обычно не анализируются, не осмысливаются. Соответственно их нравственная оценка не составляет до поры, до времени проблемы, как и их описание в литературе. 

Различные смыслы понятия “гуманитарные парадигмы”. В употреблении термина “гуманитарные парадигмы” можно обнаружить четыре основных смысла. 

Во-первых, этот термин порой применяется к парадигмам деятельности в области культуры. Человек, не умея жить в природе, переделывает ее, создавая культурную среду своего обитания. Одним из механизмов культурной деятельности являются парадигмы как образцы культурного творчества. Они изучаются, скажем, культурологией как гуманитарной дисциплиной, из-за чего считаются гуманитарными парадигмами. Подобной культурной парадигмой в принципе является и естественнонаучная парадигма. Поэтому называть все культурные парадигмы гуманитарными, возможно, верно по существу, но бессмысленно терминологически, ибо теряется актуальная проблема соотношения гуманитарных и естественнонаучных парадигм как внутринаучных образований. 

Во-вторых, гуманитарными парадигмами называют парадигмы высокого творчества в области искусства и литературы. Применение термина, возможно, оправдано, но с оговорками, ведь исследование, познание, приобретение знания не является главной задачей литературы и искусства. 

В-третьих, применительно к технической практической и научной деятельности, а также к естественнонаучному исследованию выдвигается требование человекоразмерности, и прежде всего учета возможных рисков и опасностей для человечества. Подобные требования порой называют гуманитарными парадигмами, но это не есть собственно парадигмы гуманитарных наук. 

В-четвертых, парадигмы исследовательской деятельности в сфере духа, в отличие от исследований природных объектов, к которым принадлежит и человек как природный объект, являются парадигмами гуманитарных наук и в этом контексте гуманитарными парадигмами. Сказанное относится и к исследованию естественнонаучных текстов и самого естественнонаучного мышления. Поэтому, если ученый-естественник рефлексирует по поводу своей мыслительной деятельности и своей науки, то он вступает в сферу гуманитарного познания (“переходит этажом выше”) и должен включаться в существующие гуманитарные парадигмы или создавать новые. Не случайно методология науки является гуманитарной дисциплиной, хотя создавалась не только гуманитариями. Это относится и к истории науки, и другим дисциплинам, изучающим науку. Парадигмальное разнообразие следует считать не недостатком, а достоинством, как науки, так и вообще культуры.
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ВАРИАЦИИ ТЕРРИТОРИАЛЬНОCТИ КАК CОЦИАЛЬНЫЕ РИCКИ ИНФОРМАЦИОННОГО ОБЩЕCТВА

Аннотация. Глобальные процеccы информатизации cовременного общеcтва актуализируют возникновение новых форм территориальноcти и cубъектноcти общественных отношений. Цель cтатьи: обоcновать потенциальные риcки cоциальными, духовными и демографичеcкими капиталами транcформациями территориальности 

Поcтановка проблемы 

Cовременное общеcтво вcе чаще определяетcя как риcкогенное [1]. Подобная cитуация требует выcтраивания эффективной cиcтемы cоциологичеcкого мониторинга реконcтрукций и нововведений, поcкольку проcчеты в оценках cоциального риcка и отcутcтвие механизмов коллективной cоциальной ответcтвенноcти ведут не только к визуализированным, так называемым, техногенным катаcтрофам, а к таким cоcтояниям как “ценноcтный вакуум”, “раcпад нации”, “вымирание народа” и многое другое. В уcловиях перманентных транcформаций, cовременное украинcкое общеcтво cтолкнулоcь уже не c проблемой предотвращения cоциальных риcков (так как точка бифуркации пройдена), а c жизненной потребноcтью уменьшения их негативных поcледcтвий.

Потенциально, возможноcть cнижения риcкогенноcти cоциума cвязана c развитием его критичеcкого cознания (или cоциологизацией cознания), c оcмыcлением подверженноcти опаcноcти. Однако, “…подверженноcть опаcноcти, отнюдь не вcегда выливаетcя в оcознание риcка, она может cпровоцировать нечто прямо противоположное – отрицание опаcноcти. Голод нельзя утолить утверждением, что ты cыт. Опаcноcть, напротив, можно интерпретировать так, будто её не cущеcтвует (пока она не проявит cебя). То, что для голода пища, для оcознания риcка – его уcтранение или интерпретация, ведущая к вытеcнению из cознания” [2]. Другими cловами, именно в механизмах “правильного” объяcнения cоциальных риcков заложена более cерьезная угроза cоциуму, чем непоcредcтвенно утрата демографичеcких, духовных или cоциальных капиталов. Именно тогда, когда опаcноcть не оcознаётcя, она предcтавляет наибольшую проблему. Нараcтание диcтанциированноcти cубъектов cоциального дейcтвия и объектов коммуникативного воздейcтвия cовременная cоциологичеcкая (точнее cоциобиологичеcкая) и пcихоэтологичеcкая практика раccматривают в категориях оcвоения окружающей cреды в процеccе cоциализации личноcти или территориальноcти. 

Формулирование целей cтатьи 

Целью данной cтатьи являетcя акцентирование проблематики вариативноcти проcтранcтвенно-территориальных форм cовременноcти во взаимовлиянии характера cубъектной оcознанноcти риcков развития жизненной cреды.

Анализ поcледних иccледований и публикаций. 

Изучение проблематики территориальноcти cоциологичеcкая практика cвязывает c иccледованием территориальной идентичноcти. Н.А. Шматко и Ю.Л. Качанов трактуют ее как образ “Я – член территориальной общноcти”, который вмеcте cо cпоcобом cоотнеcения (cравнения, оценивания, различения и отождеcтвления) образа “Я” и образов конкретных территориальных общноcтей образует механизм территориальной идентификации [3]. Оcнователи теории cоциальной идентичноcти раccматривают её как уровень cамокатегоризации (Л. Шнейдер, Дж. Тернер). Предcтавители интеракциониcтcкой школы (Дж. Мид, И. Гофман) и школы cоциальных предcтавлений (C. Моcковичи, М. Завалони) раccматривают cоциальную идентичноcть как один из уровней Я-отнеcенноcти (“Я-концепции”) [2]. 

Предcтавление о территориальной идентичноcти как переживании cубъективно-географичеcкой реальноcти поcтепенно транcформируетcя в предcтавление об диcкурcивно реформируемом отношении к жизненной cреде. А. Нойманн указывает, что: “...идентичноcть – это не данноcть, а отношение, поcтоянно формируемое и реформируемое в рамках определенного диcкурcа” [1] А. Филиппов формирует cоциологию проcтранcтва как cоциологичеcкую метатеорию о проcтранcтвенных инcтитуциональных отношениях [4]. Иначе говоря, cкладываетcя точка зрения, cоглаcно которой под территориальной идентичноcтью понимаетcя образ изменяющегоcя и динамичного явления, а не зафикcированного неизменного проcтранcтва c четкими границами (М. Каcтельc) [5].

Далее, развитие макроcоциологичеcкого анализа транcнациональных cоциетальных cтруктур формирует предcтавление о территориальноcти как форме проcтранcтвенного поведения. В иccледованиях коммуникативной cреды Т. Пийта и М. Раудcеппа, в разработках по методам прокcемики (изучение проcтранcтвенного поведения человека) Ю.М. Плюcнина, иccледованиях Дж. Цейзеля, в теоретичеcких обобщениях М. Хейдметcа развито новое предcтавление о территориальноcти как контроле и приcвоении некоторого меcта или объекта человеком [6-9]. То еcть, территориальноcть – это механизм регуляции границ между cубъектами меcта и вcеми другими, который предполагает организацию приcвоенного меcта определенным образом и по определенным правилам, являющимиcя нормами поведения для вcех оcтальных [7].

Cубъектное начало и нормативноcть территориальноcти “диcциплинарных общеcтв” (или традиционных “общеcтв заключения”) в концепции кризиcа cоциальных инcтитутов Ж. Делёза замещаютcя новыми тотальными кодовыми модуляциями “общеcтв контроля” и получают новые интерпретации как cоциальные риcки [10].
Изложение оcновного материала иccледования c обоcнованием научных результатов.

Многочиcленные иccледования показали заимоcвязи между проcтранcтвенным поведением и cоциальными, пcихологичеcкими, культурными, биологичеcкими характериcтика- взаимодейcтвующих индивидов Cоциальная активноcть дейcтвующего cубъекта немыcлима вне cоциального окружения. При этом возникает дилемма быть: открытым для взаимодейcтвия или cохранять в неприкоcновенноcти cвое перcональное проcтранcтво. Эти cоциальные потребноcти регулируютcя c помощью поведенчеcких механизмов избирательноcти. И. Альтман выделяет четыре таких механизма: вербальное поведение, невербальное поведение, поведение в непоcредcтвенной cоциальной cреде и культурная практика. Человек контролирует “доcтуп к cебе” через интерпретации cреды или c помощью невербальных компонентов коммуникации. В качеcтве поcледних выcтупают визуальные образы в cоответcтвии c характером cвоего непоcредcтвенного окружения в данный момент и в границах инcтитуциональных правил, норм, традиций [11, р.77]. 

Фикcируемые cегодня диcфункции cоциальных инcтитутов (cемьи, образования, гоcударcтва, политики, cоциального обеcпечения и др.) большинcтва развитых информационных общеcтв, фактичеcки поcтулируют идеи об их замещении рациональной метаcоциальной кодификацией жизненных моделей. Именно транcнациональные корпоративные аccоциации cвязывают рациональноcть не c результатом оcвоения жизненной cреды, а c процеccом поиcка cвоей ниши, территории, где может быть реализован диапазон доcтупных возможноcтей. 

Интернетизация cоциального проcтранcтва cоздала предпоcылки многократной вариативноcти территориальноcти за cчет глобализации и виртуализации коммуникаций. Виртуализацию коммуникативного проcтранcтва, надо cказать, cледует раccматривать в качеcтве варианта решения проблематики территориальноcти как процеccа рационального ответcтвенного оcвоения жизни. Значимоcть оcознанного переживания территориальноcти возраcтает не cтолько в cвязи c cамоактуализацией cебя и “меcта” (родины, cемьи, этноcа), cколько c оcущеcтвлением приватного контролируемого поиcка cамоидентичноcти через cимволы или фетиши, через образы и воcпоминания (Ф. Гваттари). 

В результате взаимодейcтвий между людьми, отношения уcтанавливаютcя и поддерживаютcя через организованную физичеcкую cреду, через проcтранcтво, окружающее человека. Эта преобразованная cреда cама затем воздейcтвует на cоциальное поведение людей, уcтанавливая нормы межличноcтного взаимодейcтвия. 

Выводы.Только территориальноcть конcтитуирует жизненную cреду как объект контроля. Более того, в уcловиях глобализации территориальное переживание cреды выcтупает базой индивидуализации: вcе cпоcобы оcвоения жиленной cреды оcущеcтвляютcя c помощью реальной или виртуальной экcпозиции на некоторой территории (первичной или вторичной) определенных предметов, cвязанных c конкретным человеком, или преобразование cамой cреды через cоздание новых предметов или их изменений. Отcюда cущеcтвенное возраcтание cубъектной избирательноcти поведенчеcкой активноcти как базиcа транcнациональной коллективной ответcтвенноcти перед глобальными угрозами человечеcким потенциалам и реcурcам.
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К ВОПРОСУ ОБ ОБРАЗЕ И СТИЛЕ ЖИЗНИ 

Аннотация. Проблематика “стиля жизни” прочно вошла в предмет ряда наук: экономики, маркетинга, менеджмента, культурологии, социологии. Несмотря на достаточную разработанность данной темы, возникают некоторые вопросы. Один из них можно сформулировать так: заменило ли понятие “стиль жизни” понятие “образ жизни”.

Без преувеличения можно сказать, что сегодня только ленивый не думает о своем стиле. Понятие “стиль” является основополагающим у множества практических специальностей: у самих стилистов, модельеров, парикмахеров, визажистов и т.д. Кроме того, всевозможные PR(специалисты и политологи “работают” над стилем общественных деятелей, публичных персон и различных компаний. А если касаться понятия “стиль жизни”, то оно и вовсе стало идиомой и частью рекламных лозунгов. 
Анализируя работы и публикации по данной теме, можно сделать вывод, что понятие “образ жизни” по преимуществу разрабатывалось в советской социологии. И это вполне объяснимо. Образ жизни характеризует типичные (общие) практики индивида и различных социальных групп. В рабочей книге социолога отмечается, что при изучении образа жизни в центре внимания оказываются особенности важнейших форм жизнедеятельности различных социальных классов, социальных общностей и групп ( характер, содержание и условия труда, виды общественно(политической и культурно(информационной активности, деятельность в сфере быта и досуга. 
Выраженная стратификации, четко очерченные границы социальных групп и сильная привязка социальных ролей к занимаемой позиции в социальной структуре, позволяли советским социологам составлять обобщенные портреты представителей различных групп и картины их образа жизни. Кроме того, помогали в этом социологам относительно небольшое количество социальных групп и, соответственно, небольшой набор социальных идентичностей. 

В то же время, так называемая, “серая масса” “совковых” людей в реальности оказывалась весьма разношерстной, творческой и самобытной. Об этом свидетельствуют результаты современных исследований, фиксирующие падение престижа культуры и утрату духовности. Можно сказать, что в любую эпоху при любых социальных ограничениях (а зачастую вопреки им) в человеке всегда есть то, что отличает его от общих стандартов, трансформирует его в неповторимую индивидуальность. Именно поэтому, необходимо разделять “Я-идентичности” и “Мы-идентичности”. 

Говоря об идентичностях, следует упомянуть, что личностные и социальные идентичности друг с другом не совпадают. Пользуясь знаменитой схемой Дж. Мида, можно соотнести личностную идентичность с категорией “Self”, а социальную ( с категорией “Me”. Напомним, что “Me” ( это та часть субъективности, которая отражает видение нас другими и влияние этого видение на наше собственное восприятие. 
Анализ современных публикаций по данной проблеме свидетельствует о том, что понятие “стиль жизни” заместило “образ жизни”. С одной стороны, в этом прослеживается влияние западных парадигм на современное отечественное социологическое сообщество. Ведь на Западе понятия “образа жизни” нет. Тогда можно сказать, что употребление того или иного термина ( всего лишь вопрос моды. 

С другой стороны, в условиях индивидуализации, плюрализма жизненных стратегий и множества вариантов конструирования “Я(идентичности”, говорить о каком(либо общем образе жизни отдельных социальных групп достаточно сложно. 

Таким образом, сами условия диктуют изменение терминологии. В современных словарях под “стилем жизни” понимают определенный тип, стандарт, отличительную черту, характерную манеру поведения людей, субъективную сторону человеческой деятельности, выражающуюся в мотивах, формах и ориентациях решений, поступков, повседневном поведении индивида, его семьи, социальной группы или слоя.

Волянський В.В.
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МЕДІАПОЛІТИКА РЕГІОНІВ УКРАЇНИ: ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ
Анотація. У статті розглядаються особливості та проблеми існування численних автономних і незалежних ЗМІ на національному, регіональному та місцевому рівнях, а також одеського медіапростору.

Як відомо, існування численних автономних і незалежних ЗМІ на національному, регіональному та місцевому рівнях посилює демократію і плюралізм. Різноманітність типів ЗМІ і представлений ними зміст обумовлюють плюралізм самих засобів масової інформації.

Як пише С. Халтанова, в умовах ринкової конкуренції регіональні ЗМІ часто йдуть на порушення професійної етики журналіста. Це пов’язано з тим, що саме журналісти стають дійовими особами політичного піару в ЗМІ. А створення позитивного іміджу того чи іншого політика, або будь-якої партії чи громадського об’єднання в очах потенційного електорату деколи вимагає від професійних журналістів конформізму, нівелювання авторської позиції на догоду замовникам [1, c. 21] 

Щоб зняти такого роду конфлікти і запобігти соціальним трагедіям, розпалювання національної ворожнечі та інші негативні наслідки дій журналістів, у демократичних державах приймаються закони про ЗМІ, що регламентують їх діяльність і встановлюють суворі обмеження на поширення публічного слова.

Деякі ЗМІ намагаються утримуватися від відкритої пропаганди, оскільки в іншому випадку надана в них інформація може не досягти поставлених цілей впливу. Відкрита репрезентація засобами масової інформації інтересів тих чи інших сил створює для ЗМІ загрозу втрати авторитету на ринку, зростання недовіри, зниження впливу. У цьому випадку ЗМІ повністю втратить привабливість не тільки для споживачів інформації, але і для тих, чиї інтереси воно представляє [2].

Особливістю одеського медіапростору є безліч різноманітних ЗМІ, за кількістю яких Одеса практично не поступається Києву. За припущеннями експертів, така ситуація не може тривати довго, і конкуренція розставить все по своїх місцях. Якимось ЗМІ призначено зникнути з медіакарти Одеси. Багато нових телепроектів виявилися настільки вдалими, що стали займати верхні рядки неформальних рейтингів. Вони створили небезпечну конкуренцію для “старожилів” медіапростору Одеси – “АРТ”, “РІАК”, “Круг”, “ГЛАС” і “ПЛЮС”, які не зуміли перебудувати свою редакційну політику у відповідності до сучасних запитів телеглядачів.

Ринок друкованих ЗМІ Одеси знаходиться в схожій ситуації. В особливому становищі перебуває низка ЗМІ, які не залежать ані від читачів, ані від реклами. Їх доля залежить тільки від їх власників. Це такі газети, як “Час Пик”, “Время Ч”, “Деловая Одесса”, “Свободная Одесса” та ін.

Цікава ситуація складається в просторі Інтернет-ЗМІ. Вона характеризується жорсткою конкуренцією, в результаті якої багато інформаційних Інтернет-проектів зникають, так і не ставши повноцінними засобами масової інформації. Як приклад можна привести видання Odaily “Одеса щоденна”, створена групою незалежних журналістів “під покупця”. Проте охочих придбати цей проект не знайшлося, і зараз цей, досить якісний у свій час, сайт не працює.

Проблеми одеських ЗМІ такі самі, як і у ЗМІ в інших регіонах України. Це – фінансові труднощі, обумовлені зниженням надходжень від реклами та позицією інвесторів, багато з яких розчарувалися в “кишенькових” медіа, які не приносять очікуваних політичних дивідендів. Так само, як і в інших регіонах, в Одеському регіоні багато телеканалів і газет будуть вимушені припинити свою діяльність. “Врятувати” їх могли б тільки гостра політична боротьба в місті або дострокові вибори до Верховної Ради. У такій політичній ситуації від медіаресурсів не позбуваються.
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ПОРІВНЯЛЬНИЙ АНАЛІЗ СОЦІАЛЬНОГО САМОПОЧУТТЯ МОЛОДІ У ВЕЛИКИХ І МАЛИХ МІСТАХ
Анотація. У статті представлено порівняльний аналіз соціального самопочуття молоді крупних і малих міст на прикладі м. Одеси та| м. Білгород-Дністровського. Досліджуються відмінності та схожість в структурі дозвільних практик молоді в цих містах, а також порівнюється структура ціннісних орієнтацій молоді в малому й крупному місті.
Трансформація сучасного українського суспільства привела до якісних змін його соціальної структури. Суттєві зміни сталися не лише у великих соціально-економічних, соціально-етнічних|, соціально-демографічних групах, але і в типах поселення як міських, так і сільських. Особливо це стосується середніх міст. Якісно змінилося не лише їх місце в соціальній структурі суспільства, а і сама їх соціальна структура і соціальний склад. 

На даному етапі посилилися стратифікаційні| процеси, що привело до істотних змін соціального самопочуття мешканців| міста. Змінилися система цінностей і культура мешканців, як крупного, так і середнього міста. 

Але існують специфічні проблеми. У крупних містах це впорядкування соціальної інфраструктури, приведення у відповідність виробничих і культурно-побутових потреб, в малих – ефективне використання трудових ресурсів, благоустрій, створення сучасних комплексів, житлове й комунальне обслуговування. Прикрість полягає в тому, що соціальний розвиток міста до цих пір фактично розглядається як справа другорядна, неповноправна, що відходить на задній план.

Вирішення вказаних проблем вимагає систематизації численного теоретичного і емпіричного матеріалу, а також проведення соціологічних досліджень на регіональному рівні. Абсолютно зрозуміло, що необхідна і розробка єдиних методологічних підстав для інтерпретації і осмислення соціального самопочуття й форм його проявів. 

Слід передбачити|, що зміни економічного базису та всієї системи виробничих стосунків, що відбуваються, з |неминучістю спричинять подальші глибокі зміни соціальної структури і соціального самопочуття молоді.

Велике місто слід вважати осереддям індивідуальної і соціальної свободи, що є результатом всесвітньо-історичного процесу взаємодії між розширенням території і зростанням потреб в особистій свободі. Тобто, це залежить не від одних лише безпосередніх наочних ознак великого міста, не від однієї лише просторості території, і не від одного лише величезного числа його мешканців. Цьому значною мірою сприяло також те, що великі міста постійно були осереддям космополітизму. Саме тут кількісність| життя безпосередньо переходить в якісність, в характер.

Сфера життя маленького міста звичайно замкнута в собі й обмежена собою. Для великого ж міста вирішальними є обставини внутрішнього життя, які хвилеподібно поширюється по державі і за її межами.

Об'єктом нашого дослідження є порівняльний аналіз соціального самопочуття студентської молоді малого і крупного міста в контексті соціально-економічних, соціально-політичних змін. 

Предметом дослідження є схожість і відмінності соціального самопочуття молоді крупного і малого міста на сучасному етапі трансформації українського суспільства.
Соціологічне дослідження проводилося з урахуванням особливостей середовища життєвої діяльності молодих людей, тобто| місця мешкання й навчання. 

Таким чином, першою підставою дослідження є міська сфера, яка розподіляється по таких ознаках: об'єктивна оцінка стану міста на сучасному етапі; плани по відношенню до місця проживання; проблеми, що пов'язані з життям в місті та викликають у респондентів найбільший дискомфорт; задоволеність життєвою діяльністю. 

Друга підстава – це рівень домагань: цінності учбової діяльності, задоволеність освітою|, ціннісні орієнтації, дозвільна діяльність, об'єктивна оцінка характеристик успіху, емоційний стан сім'ї. 

І ще однією основою служили життєві стратегії, які включають такі індикатори: міра довіри| соціальним інститутам; політична орієнтація; планування майбутнього; ставлення до змін; характеристика можливостей, у порівнянні з представниками своєї вікової когорти. 

Для соціологічного вимірювання задоволеності дозвіллям була розроблена система індикаторів, в яку входили: звичайне місце проведення дозвілля; коло спілкування, рівень реального проведення дозвілля та бажаного; частота відвідувань різних місць для проведення дозвілля (у тому числі спортзал, бібліотека, дискотека|).

Для вимірювання системи цінностей молоді була використана шкала М.Рокіча. 

Висновки: проаналізовані результати досліджень свідчать про тривожні тенденції, що виявляються у втраті упевненості в завтрашньому дні й в песимістичній оцінці свого майбутнього, в серйозній деформації ціннісної моральної основи життя учбової молоді.

Все це, по-перше, дозволяє зробити висновок про формування негативного соціального самопочуття у значної частини молодих людей в сучасному українському суспільстві. 

Фактор соціального самопочуття молоді почав формуватися в проблему, оскільки особисте самопочуття кожної окремої людини в значній мірі перестало залежати від подій його особистої| долі, його власних спрямувань і дій. Воно стало випробувати сильну дію з боку глобальних соціальних процесів, що розвиваються на рівні всієї країни та регіонів. 

По-друге, в умовах значних за об'ємом і глибоких за змістом трансформацій, які відбуваються у суспільстві, знання про соціальне самопочуття територіальних і соціальних груп (у нашому випадку молоді), розуміння факторів, які пов'язані з соціальним самопочуттям, або просто впливають на нього, повинні стати вирішальними у прогнозуванні рівня підтримки реформаторських дій або надати опору їм.
Крылов Ю.В.

НУ “Одесская юридическая академія”
ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ МУНИЦИПАЛЬНЫХ ВЫБОРОВ
Аннотация. Волеизъявления граждан Украины опосредуется в ходе избирательных кампаний. Проведения избирательный кампаний, в современной отечественной юридической науке охватывается термином “избирательный процесс”.

В статье анализируется порядок финансирования процесса проведения выборов местных органов самоуправления и порядок ответственности за возможные правонарушения в нем.

Самым масштабным звеном системы представительных органов государственной власти являются местные советы. Их формирование регулируются Законом Украины “О выборах депутатов Верховного Совета Автономной Республики Крым, местный советов сельских, поселковых и городских голов” от 10.07.10. Закон объединяет проблемы регулирования избирательного процесса по формированию местных советов, включая представительные органы Крымской автономии. Регулируется также порядок избрания сельских, поселковых и городских голов, обладающих самостоятельный мандатом. 

Законом определяется, что расходы на подготовку и проведение очередных, внеочередных и первых местных выборов осуществляются за счет Государственного бюджета Украины. Они предусмотрены Центральной избирательной комиссией для руководства и управления процессами выборов и референдумов и обеспечиваются средствами местного бюджета. В свою очередь, местный бюджет получает данные средства через целевые субвенции Государственного бюджета Украины, а также посредством собственных избирательных фондов местных организаций политических партий. 

Местная организация партии для финансирования предвыборной кампании, может создать собственный избирательный фонд, который формируется в порядке, установленном законом. 

Финансовое обеспечение подготовки и проведения очередных, внеочередных первых местных выборов за счет средств местного бюджета, полученных целевыми субвенциями из Государственного бюджета Украины, осуществляется территориальной избирательной комиссией согласно утвержденным сметам. Смета должна включать расходы по аренде соответственных помещений в пределах средств, предусмотренных на подготовку местных выборов в Государственном бюджете Украины. Данный порядок распространяется на кандидатов в депутаты от многомандатных избирательных округов, на кандидатов в депутаты одномандатных мажоритарных избирательных округов, и на кандидатов на должность сельского, поселкового, городского головы. Все иные виды местных выборов проводятся за счет средств местных бюджетов и собственных средств избирательных фондов местных организаций партии. 

Финансовое обеспечение деятельности Центральной избирательной комиссии по подготовке и проведению выборов депутатов, сельских, поселковых, городских голов осуществляются за счет Государственного бюджета Украины. В законе о государственном бюджете Украины отдельно предусматриваются целевые субвенции из государственного бюджета местным бюджетам для подготовки и проведения очередных выборов и целевая субвенция из государственного бюджета местным бюджетам для подготовки и проведения внеочередных и первых местных выборов. 

Распределение субвенции Государственного бюджета Украины на подготовку и проведения очередных местных выборов местным бюджетам осуществляется Центральной избирательной комиссией по согласованию с Министерством финансов Украины.

Распределение субвенции Государственного бюджета Украины местным бюджетам на подготовку и проведения внеочередных та первых местных выборов осуществляется Центральной избирательной комиссией по согласованию с Министерством финансов Украины. 

Центральная избирательная комиссия осуществляет распределение субвенции между местными бюджетами на основании, принятых Верховным Советом Украины, постановлений о назначениях внеочередных местных выборов, принятых в установленном порядке решений о назначениях первых местных выборов.

Территориальная избирательная комиссия, в пределах объема расходов, составляет смету подготовки и проведения внеочередных и первых местных выборов, с учетом расходов участковых избирательных комиссий.

Центральная избирательная комиссия утверждает средние нормы расходов территориальной и участковой избирательных комиссий на подготовку и проведение местных выборов.

Территориальная избирательная комиссия, в соответствии со средними нормами расходов, составляет единую смету на подготовку и проведение очередных местных выборов, с учетом собственных расходов, и расходов участковых избирательных комиссий.

Финансирование избирательных комиссий осуществляется в порядке, утвержденным Кабинетом Министров Украины. Средства на подготовку и проведение местных выборов начинают перечисляться территориальным избирательным комиссиям за 42 дня до выборов.

Территориальная избирательная комиссия обязана, не позднее чем в недельный срок со дня официального опубликования результатов местных выборов, вернуть неиспользованные средства Государственного бюджета Украины.

Контроль целевого использования средств местного бюджета, полученных целевой субвенцией Государственного бюджета Украины, осуществляется органами Министерства финансов Украины и Счетной Палаты. Возмещение кредиторской задолженности территориальных избирательных комиссий, при условии незавершенного финансирования местных выборов в пределах средств местного бюджета через субвенции Государственного бюджета Украины, осуществляется Кабинетом Министров Украины до окончания финансового года.

Местные организации политических партий, выдвинувшие кандидатов в депутаты по многомандатным избирательным округам, кандидатов в депутаты по одномандатным, одномандатным мажоритарным избирательным округам, кандидатов на должность сельского, поселкового, городского головы, могут открыть счет собственного избирательного фонда не позднее, чем за 18 дней до дня местных выборов. Основанием для открытия счета избирательного фонда является решение территориальной избирательной комиссии о регистрации кандидатов в депутаты, внесенных в избирательный список от местной организации партии (его копия). 

Порядок открытия и закрытия счета избирательного фонда местных организаций партий устанавливается Национальным Банком Украины по согласованию с Центральной Избирательной Комиссией не позднее, чем за 40 дней до дня местных выборов.

Счет избирательного фонда открывается в учреждении банка Украины, которое определяется по месту нахождения соответствующей избирательной комиссии территориальной избирательной комиссией. Местная организация партии, кандидат в депутаты, кандидат на должность сельского, поселкового, городского головы имеют право открыть только один счет, исключительно в национальной валюте. Использование средств со счета избирательного фонда осуществляется в безналичной форме. 

Услуги учреждения банка, связанные с открытием и закрытием счета избирательного фонда, предоставляются бесплатно. Учреждение банка не начисляет проценты за пользование средствами, которые находятся на счету избирательного фонда.

Учреждение банка, не позднее следующего рабочего дня с момента открытия счета избирательного фонда, сообщает территориальной избирательной комиссии об открытии счета и указывает его реквизиты. Информация об открытии счета избирательного фонда и его реквизиты могут опубликовываться в печатных средствах массовой информации за счет средств избирательного фонда. Использование средств избирательного фонда прекращается за день до дня местных выборов. До этого времени счет не может быть закрыт, а использование его средств ограничено или прекращено без решения суда.

Счет избирательного фонда закрывается учреждением банка на шестнадцатый день после дня официального опубликования результатов местных выборов.
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ПЕРЕВАГИ ТА НЕДОЛІКИ МАШИННОГО ПЕРЕКЛАДАННЯ

(НА ПРИКЛАДІ СИСТЕМИ TRANSLATE GOOGLE ТА ПРОГРАМИ PRAGMA)

Анотація. У доповіді передбачено розглянути переваги й недоліки машинного перекладання. Для аналізу взято систему перекладання Translate Google та програму Pragma. Досліджено різницю між перекладачами он-лайн та програмами машинного перекладу. Виявлено помилки, які допускають ці перекладачі у процесі перекладання наукового тексту. 

Стан розвитку сучасних наук характеризується зміцненням взаємодії гуманітарних і технічних дисциплін, що обумовлено досягненнями кібернетики, інформатики, семіотики, які внесли суттєві корективи у зміст і компетенцію низки наук. Комп’ютеризація інформаційної сфери стимулювала розвиток нового напряму прикладної лінгвістики – комп’ютерної, до компетенції якої входить лінгвістичне забезпечення функціонування інформації в автоматизованих системах різних типів. У мовознавців та програмістів з’явилося спільне завдання – створення спеціальних словників і граматик, написаних у вигляді алгоритмів. Сьогодні у цій галузі здійснено чимало трудомісткої роботи – укладено словники різних типів (орфографічні, перекладні, синонімів), розроблено програми-перекладачі різних текстів, створено комп’ютерні редактори тощо. Машинний переклад текстів – одна з найцікавіших і потрібніших сучасних інформаційних технологій. Перед авторами тез стоїть завдання перевірити якість перекладів наукового тексту, здійснених програмою комп’ютерного перекладу та перекладачем, що працює в режимі он-лайн. 

З останніх розробок у галузі перекладання є програма Pragma та система он-лайн перекладу Google. Вони просто інсталюються, інтегруються в програми пакету Microsoft Office та інші програмні продукти, працюють швидко та надійно і мають великі словники, що забезпечують задовільну якість перекладу. Нами було визначено, у чому полягає різниця між програмами комп’ютерного перекладу і системами перекладу в режимі он-лайн.

В он-лайн словниках використовують статичний машинний переклад.

Статичний машинний переклад – це різновид машинного перекладу тексту, оснований на порівнянні великих обсягів мовних пар. Мовні пари – тексти, які містять речення на одній мові й відповідні їм речення на іншій, можуть бути як варіант написання речень людиною, яка добре розуміє дві мови, так й набором речень та їх перекладом, зроблених людиною. Таким чином, статичний машинний переклад має властивість “самонавчання”. Чим більше є варіантів мовних пар та чим точніше вони відповідають одна одній, тим краще результат машинного перекладу. Під поняттям “статичного машинного перекладу” розуміють загальний підхід до розв’язання проблеми перекладу, який базується на пошуку найбільш імовірного перекладу речення з використанням даних, отриманих з двомовної сукупності текстів.

Навантаження на комп’ютер при програмному перекладі більше, ніж при он-лайн перекладі. Під час використання он-лайн перекладу, комп’ютер відправляє запит на сервер перекладача й той сам перекладає й відправляє результат, це не погіршує працездатність комп’ютера. Переклад на комп’ютері менш ефективний, так як програмне забезпечення рідше обновлюється й переклад під час виповнення погіршує працездатність комп’ютера.

Якість перекладу залежить від тематики й стилю вхідного тексту, а також граматичної, лексичної, синтаксичної спорідненості мов, які перекладаються. Твори наукового стилю мають певні особливості, які необхідно враховувати під час перекладання:

Точна передача змісту оригіналу. Особливо це стосується перекладання термінів – слів (словосполучень), що мають точне й конкретне значення, і для яких суттєвою є вимога однозначності.

Сувора ясність викладення думки при максимально стислій і лаконічній формі.

Дотримання загальноприйнятих норм сучасної літературної мови.

Стилістична нейтральність.

Для перевірки якісної роботи перекладачів було здійснено машинне перекладання тексту з політології обсягом 1 друк. арк. з російської мови українською. Серед помилок, допущених перекладачем Google виокремлюємо такі:

Помилки в розрізненні міжмовних омонімів. Наприклад: усе більше число виборців (замість правильного варіанту все більшу кількість виборців), сума виросла (замість зросла), втрата обличчя (замість особи), Тетчер являлася (Тетчер була). Далі в дужках наводимо правильні варіанти перекладу.

Граматичні помилки у визначенні роду слів, узгодженні різних частин мови: поза власної партії (поза власною партією), багато галузей були паралізовані (було паралізовано). Потрібно зазначити, що морфологічних помилок зустрічається більше, ніж інших. 

Калькування: болільник (уболівальник), бастували (страйкували), виключно (винятково).

Рідко, але зустрічається неправильне перекладання прийменникових словосполучень: рішення по різним питанням (з різних питань або щодо різних питань).

Буквальне перекладання слів: шовіністично настроєна публіка (налаштована).

Кількість помилок, допущена системою перекладання Google, така: 3 стилістичні помилки, 9 мовних, 14 граматичних та 0 орфографічних.

Аналіз перекладу, виконаного програмою Pragma, виявив такі помилки:

Більше помилок допущено при перекладанні прийменникових словосполучень, зокрема у відповідності з (відповідно до), згідно встановленій процедурі (згідно з).

Стилістичні помилки: не гребували (не цуралися), вловила сутність проблеми (розпізнала, помітила, побачила або розрізнила), величезна перевага (значна перевага).

Калькування з російської мови: добитися (досягти), прекрасний (чудовий), положення католиків (становище католиків), весною (навесні), устремління (прагнення).

Спотворення змісту за рахунок неправильного вживання слів: питання державної ваги (значення), соціальних буд (ладів), налагоджена публіка (налаштована), серед населення щепиться упевненість (виникає, з’являється або зароджує).

Відсутній переклад окремих слів: між странами (країнами), общин (громад).

Помилки у визначенні закінчень іменників чоловічого роду в родовому відмінку однини: феномена, тетчеризма, кабінета (феномену, тетчеризму, кабінету).

Порушення милозвучності української мови, зокрема помилки у чергуванні прийменників, префіксів в/у та сполучників і/й.

Орфографічні помилки: неоконсерватізм, тетчеровська (неоконсерватизм, тетчерівська).

Крім перелічених помилок, програма Pragma допустила ті ж морфологічні та синтаксичні помилки, що і перекладач Google. Таким чином, кількість помилок, допущена програмою Pragma, така: 8 стилістичних помилок, 16 мовних, 22 граматичні та 5 орфографічних.

Отже, незважаючи на зручність та швидкість машинного перекладання, для уникнення помилок потрібно організовувати цей процес двома способами:

· автоматичне перекладання всього тексту з обов’язковим наступним його вичитуванням і виправленням вручну;

· перекладання текстів в інтерактивному режимі з вибором варіантів, які пропонує програма, або введенням власного варіанту перекладання.

Петренко Ю.П.
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ТИПОЛОГІЧНІ ВЛАСТИВОСТІ НЕОЛОГІЗМІВ ТА СПОСОБИ ЇХ ПЕРЕКЛАДУ (НА МАТЕРІАЛІ АНГЛОМОВНИХ ЗАПОЗИЧЕНЬ У НІМЕЦЬКІЙ МОВІ)

Анотація. Робота присвячена вивченню явища Denglisch у складі сучасної німецької мови як комплексу неологізмів та способів їх перекладу. Детально проаналізовано особливості Denglisch, схарактеризовано найбільш уживані лексичні одиниці та мовні конструкції.

Найважливішими рисами мови і її словникового складу є рухливість, мінливість, прагнення до вдосконалення і розвитку за рахунок різних її засобів і ресурсів. Одним зі шляхів збагачення словникового складу мови є запозичення слів іншомовного походження. Сучасні публіцистичні матеріали, тексти німецькою мовою містять чимало нових іншомовних слів, переважно – запозичень з англійської мови. Статистична обробка фактичних даних за останнє десятиліття демонструє, що основним джерелом запозичення лексичних одиниць у німецькій мові виступає саме англійська мова, причому найбільш активно цей процес відбувається серед іменників. [ 1; 211] В умовах міжнародних зв'язків і контактів, що постійно розвиваються у різних суспільних галузях, поповнення словникового складу німецької мови за рахунок включення нових іншомовних слів носить інтенсивний характер. 

Група неологізмів-запозичень неоднорідна. Це можна виявити за такими головними ознаками: за ступенем актуальності для носіїв мови; за вживанням, поширенням; за характером контексту; за рівномірністю розподілу по різним джерелам; за характером взаємодії з іншими лексичними одиницями словникового складу сучасної німецької мови; за наявністю словотворчих і структурних зв'язків. Перелічені ознаки визначають статус нових запозичень у словниковому складі сучасної німецької мови. Вивчення особливостей і закономірностей реального функціонування нових іншомовних слів показує, що під впливом мовних і позамовних факторів більшість нових іншомовних слів у німецькій мові виявляють тенденцію до закріплення у її словниковому складі. 

 Предметом нашого дослідження є слова-запозичення англійського походження у складі сучасної німецької мови, тобто англізми. Англіцизм або англізм – різновид мовного запозичення, а саме: слово, його окреме значення, вислів, які запозичені з англійської мови, перекладені з неї або утворені за її зразком. Англіцизми найчастіше виокремлюють у німецькій мові на лексичному рівні за формальними ознаками. Поряд з цими термінами у німецькомовних джерелах досить часто зустрічається термін Denglisch (це слово є контамінацією понять “німецька” і “англійська мова”). Також існує вираз Engleutsch та (англійською мовою) Germish. Як правило, цей термін вживається на позначення німецької мови, яка була утворена під сильним впливом англійської мови протягом останніх десятиліть. Усі ці терміни, по-перше, означають включення англійських слів та фраз у німецьку мову, по-друге – запозичення “англізованих” граматичних структур. Наразі таке мовне явище, як Denglisch, активно розвивається та частково набуло ознак піджину серед природних та неприродних носіїв німецької мови.

Окрему увагу заслуговують сфери вжитку неологізмів англійського походження у німецькій мові. Серед них слід найпоширеніші такі: сучасні технології, кібернетика, мас-медіа, реклама, мода, спорт, молодіжний сленг та мовлення професійних груп. [ 3; 187] Деякі лексичні одиниці, які належать до Denglisch, запозичуються тільки в одному, найбільш актуальному для сучасної культурної або політичної ситуації значенні, інші – в усьому комплексі значень слова в рідній мові.

“Престиж” іноземного найменування може переноситися і на самі денотати. Володіння цими речами також стає “престижним”. Ця обставина широко використовується в рекламі та торгівлі. Наприклад, у зв’язку з розвитком торгівлі відомі такі англійські запозичення, як der Shop (Laden, Geschaft), das Shopping (Einkaufstummel). Англіцизми пронизують тексти реклам у досить великій кількості, використовуються у складі словесних товарних знаків. Та, американський напій “Coca-cola” завоював світовий ринок та викликав чисельні наслідування: Club-cola, Tropen- Cola , Super-Cola та ін. [ 2; 261 ].

Соціально-психологічні мотиви, що зумовлюють вибір запозиченого слова в певних комунікативних ситуаціях, мають місце і в мовленнєвій діяльності деяких професійних груп. Багато нових англо-американських виразів внутрішнього використання в мікросоціумі відомі лише тільки членам самих цих груп і широкого розповсюдження не мають, але певна частина їх виходить за межі групової комунікації і стає розповсюдженою і відомою. Тенденція до широкого вживання англіцизмів особливо зросла в останні роки існування ФРН. Наприклад, у лексиконі професійних груп льотчиків: airborne (die Maschine ist airborne – “літак знаходиться в повітрі”), Message ( “інформація, новина”); офіційно прийняте й VIP (very important person – “найважливіша персона”), Business-Klasse, Economy-Klasse (назви класів в пасажирському літаку) та ін.. Насичений англіцизмами також професійний лексикон кінематографістів, наприклад: das Skript – “сценарій”, Cutter – “монтаж”, Playback – “відтворення запису” та ін.. Постійними провідниками англійських запозичень у німецьку мову є кореспонденти, які часто використовують їх в новинах, такі слова як: die Headline – “яскравий заголовок”, das Statement – “публічна заява”, der Scoop – “сенсація” [ 3; 196 ]. Чимало англо-американських професіоналізмів, пов’язаних з т. зв. “показовістю” (англ. show-business), були сприйняті молодіжними групами і рідше іншими групами носіїв мови. Англ. show (нім. Schou) стало базою наступного поповнення вокабуляра як англо-американізмами, так і гібридами – англійськими і німецькими словами: der Showstar (der Star – “зірка”), der Showman, das Showgirl – “артист чи артистка в шоу”. На основі Show створюються композити-гібриди типу нім. Zweistunden-Show, Show-Redakteur, Show-Talent, Show-Mann та ін..

На віддання переваги у повсякденному вжитку англіцизмів впливають різні, в тому числі, психологічні та соціологічні фактори, що зумовлюють появу моди на англійські слова та вирази. Ставлення до цього явища пересічних мовців різне; деякі з них схильні сприймати це як засмічення рідної мови іншомовними словами-дублікатами. Але беззаперечним залишається той факт, що англіцизми у складі сучасної німецької мови – це явище цілком реальне, яке характеризує певний проміжний етап розвитку мови.
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ПСИХОЛОГІЧНИЙ СУПРОВІД: ЗМІСТ ТА УМОВИ ВПРОВАДЖЕННЯ

Анотація. У тезах описується зміст поняття психологічного супроводу, його складові. Розглядається один з педагогічних засобів впливу – явище фасилітації.
Сучасне суспільне життя в Україні зазнає великих змін у всіх галузях життєдіяльності, особливо в освіті, яка як гуманітарна галузь надзвичайно чутливо реагує на всі суспільні зміни. Особливого значення набувають ідеї гуманізації у психології та педагогіці, науках гуманітарних. Учительська професія за своєю суттю і призначенням є найбільш гуманною, вона не мислима без спілкування з людьми і насамперед – з дітьми, яке передбачає їх психологічний супровід.

Під психологічним супроводом розуміємо систему професійної діяльності психолога, яка направлена на створення соціально-психологічних умов для успішного навчання і психічного розвитку дитини в ситуаціях шкільної взаємодії. Супровід являється комплексним метод, у якому задіяний не лише психолог, а спеціалісти різних галузей науки (педагоги, соціальні, медичні працівники), мета яких створення сприятливого середовища для навчання та розвитку гармонійної особистості.

Шкільний психолог у своїй роботі має супроводжувати як дітей, так і педагогів, батьків. Коли мова йде про дітей, то завдання психолога створити сприятливі умови для розвитку та навчання дитини, допомогти у подоланні труднощів у спілкуванні її з однолітками, батьками, вчителями, попередити й допомогти вирішити проблеми у різних сферах життєдіяльності особистості, а водночас виявити у дитини задатки до творчості та створити умови для їх реалізації. У роботі з учителями психолог супроводжує їх під час освоєння ними інноваційних технологій, попереджає появу синдрому професійного вигорання, допомагає працювати з дітьми “групи ризику” тощо. У роботі з батьками психолог допомагає налагодити контакт з дітьми, школою.

У практиці існують такі напрями психологічного супроводу дітей:

· психологічна діагностика – виявлення індивідуальних особливостей розвитку дитини, прихованих потенційних можливостей у навчанні, визначення чинників, що є причиною труднощів у засвоєнні шкільних навичок, спілкуванні. Психологічна діагностика проводиться на протязі усього навчання дитини у школі;

· психологічна корекція та розвивальна робота – вплив психолога на особистість дитини, з метою подолати певні труднощі та надати допомогу педагогам у забезпеченні індивідуального підходу до дітей;

· консультативна робота – надання порад дітям, а також батькам та педагогам з приводу розвитку, навчання та виховання;

· психологічна профілактика – попередження виникнення дезадаптації дітей, труднощів у навчанні та проблем у розвитку;

· психологічна просвіта дітей, педагогів, батьків з питань психології, формування потреби у психологічних знаннях та використання їх у власному житті для саморозвитку та для створення сприятливих умов для розвитку особистості.

У психологічному супроводі педагог є однією з ключових фігур і вплив психолога на дитину, найчастіше відбувається через нього за допомогою педагогічних засобів. І одним з таких засобів є фасилітація (з англ. facilitate – полегшувати, сприяти, допомагати), яка поліпшує та вносить вагомий позитив у процес супроводу. Вперше цей термін вжив К. Роджерс, представник гуманістичної психології та основоположник людиноцентристського підходу, на якому базується психологічний супровід. Під фасилітацією розуміється полегшення та стимулювання процесу навчання для учнів, тобто створення інтелектуальної та емоційної обстановки в аудиторії, а також атмосфери педагогічної та психологічної підтримки, що веде до саморозвитку та становлення особистості.

Перехід вчителя від традиційного навчання до нового стилю навчання, має бути поступовим як для вчителя, так і для учнів, а психолог має їм у цьому допомогти. Учитель насамперед має змінити не свої методи та прийоми викладання матеріалу, а особистісні установки, перебувати у постійному зростанні, розвитку. Аналіз учительської роботи показав: чим більша здатність педагога до фасилітації, тим більше він реалізує індивідуальний підхід до кожного учня, творчо вибудовує уроки, водночас в учнів підвищується пізнавальна активність, підвищуються показники інтелекту та творчості, діти стають більш самостійними у навчанні, менше порушують дисципліну, зменшуються показники тривожності.

У вчителя, який використовує у своїй праці навички фасилітації і діти згодом починають засвоювати таку модель поведінки і саме фасилітація може одночасно розвивати схильність до критичного, толерантного, творчого мислення.
Отже, під психологічним супроводом ми розуміємо мультидисциплінарний метод, спрямований на створення сприятливих умов для навчання і розвитку гармонійної особистості в умовах шкільної взаємодії. Психологічний супровід не має на меті змінювати дитину, а повинен допомогти виявити її приховані можливості, за допомогою яких особистість набуває здатність до самодопомоги. Зазвичай психолог впливає на дитину не нав’язливо через педагога за допомогою педагогічних засобів. Одним з ефективних педагогічних засобів є фасилітація, що означає особливий тип взаємодії, у результаті якого створюється атмосфера психологічної та педагогічної підтримки, яка веде до саморозвитку та становлення особистості.

Радченко Ю.Л.

Національна академія педагогічних наук України
ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНИХ УМІНЬ ТА НАВИЧОК МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ У ЖІНОЧИХ ЗАКЛАДАХ ОСВІТИ НА КАТЕРИНОСЛАВЩИНІ (ДРУГА ПОЛОВИНА ХІХ СТ.)
Анотація. У статті розглядаються передумови виникнення жіночої освіти на Катеринославщині й особливості формування комунікативних умінь та навичок майбутніх учителів у процесі професійної підготовки в жіночих закладах освіти в Катеринославській губернії в другій половині ХІХ ст.

Постановка проблеми у загальному вигляді. Вирішення складних завдань інтеграції вітчизняної освіти в світовий освітній простір неможливе без ретельного вивчення власного історичного минулого, виокремлення та узагальнення позитивних надбань і накреслення шляхів їх використання в умовах сьогодення.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Серед сучасних дослідників історії розвитку освіти визначеного періоду на Катеринославщині варто виокремити наукові публікації В. Лазебник, В. Мирончук, Т. Липовської, у яких характеризується стан та розвиток освіти м. Катеринослав, Г. Утєшевої, де аналізується просвітницька діяльність катеринославців, дисертаційні роботи Л. Прокопенка, О. Білецького, Т. Боєвої про кадрове забезпечення губернії педагогічними кадрами. Проте особливості професійної підготовки вчителів у жіночих закладах Катеринославщини в другій половині ХІХ ст. не розглядалися науковою спільнотою, що і обумовило актуальність статті.

Завданнями статті є: встановити передумови виникнення жіночої освіти на Катеринославщині, визначити особливості формування комунікативних вмінь та навичок майбутніх учителів у процесі професійної підготовки в жіночих закладах освіти на Катеринославщині в другій половині ХІХ ст.

Виклад основного матеріалу. Період другої половини ХІХ ст. на Катеринославщині відзначився швидким промисловим й економічним прогресом. Відміна кріпосного права 1861 р. Дала можливість здобувати освіту всім верствам населення. Відкриття нових початкових шкіл і гімназій в губернії зумовило гостру потребу у високо компетентних працівниках освітньої сфери, покращенні їхньої підготовки відповідно до здобутків прогресивної педагогічної теорії.

Створення жіночих училищ, гімназій і прогімназій в другій половині ХІХ ст. на Катеринославщині згідно із “Положенням про жіночі навчальні заклади” 1858 р. мало на меті вирішити нагальну проблему забезпечення губернії професійно підготовленими вчителями [4, с. 165]. Особливістю підготовки педагогічних кадрів у жіночих закладах освіти було введення предметів психолого-педагогічного циклу, що значно покращувало фаховий освітній рівень нових учителів краю. Випускницям семи класів жіночих гімназій видавали свідоцтва про звання вчительки початкових класів, восьми класів – домашньої вчительки, а тим, хто отримав при цьому медаль – домашньої наставниці і право без екзаменів вступати на педагогічні курси.

На думку діячів освіти Катеринославщини, виховне значення жінки в народній школі є суттєвим: 1) жінка, без сумніву, з материнською любов’ю ставитиметься до дітей; 2) вона від природи наділена “силою голосу” – мелодійністю (наспівування колискових) і яскравістю інтонацій (читання казок). Відтак, ця природна особливість допоможе дівчатам-гімназисткам легше, швидше і досконаліше набути навички і вміння ефективного спілкування з майбутніми учнями та їхніми батьками.

Оволодіння гімназистками комунікативними вміннями і навичками відбувалося на заняттях філологічного і педагогічного циклів. Письмові згадки колишніх учениць Катеринославської Маріїнської жіночої гімназії [6] свідчать про те, що, вивчаючи французьку мову, у них зароджувалася любов до цього предмету і прагнення до саморозвитку, вдосконалення своїх комунікативних навичок. На уроках з іноземних мов викладачі намагалися дотримуватися міжпредметних зв’язків, а саме: часто розглядали ті класичні твори, які вивчалися на заняттях з історії літератури або теорії словесності. Читаючи класичні твори, гімназистки вчилися передавати інтонаційно всю палітру емоцій героїв, вправлялися у красномовстві. На заняттях з педагогіки ученицям давали завдання писати твори з різної тематики за фахом. Твори гімназисток були своєрідними рефератами, виконаними на основі висновків із певної кількості літератури або першоджерел. Ці твори зачитувалися перед однокласниками, обговорювався їхній зміст, учениці цитували кращі уривки творів один одного, висловлювали власну думку і вносили зауваження, проте оцінку твору робив викладач. Творчі роботи стимулювали учениць вдосконалювати не лише мистецтво написання твору, а й комунікативні здібності. Бажання перевершити за якістю викладу твору свого товариша, доступно розкрити невідому для однокласниць тему з педагогіки так, щоб цей матеріал дівчата запам’ятали назавжди, отримати високу оцінку були присутні в кожній з них.
Проблема несприйняття школи селянами, необґрунтований страх перед освітою їхніх дітей, нерозуміння користі від знань, недовіри до жінок у здійсненні педагогічної діяльності породжувала гостру потребу у формуванні комунікативних вмінь і навичок майбутніх учительок у стінах жіночих закладів освіти. Саме завдяки майстерній педагогічній поведінці майбутні жінки-педагоги могли привернути увагу населення до необхідності здобувати освіту і заслужити довіру селян у царині навчання і виховання їхніх дітей.

Активно займаючись науковою діяльністю, викладачі гімназій Катеринославщини самі ставали авторами багатьох публікацій, збірок статей і підручників, за якими здійснювали професійну комунікативну підготовку майбутніх майстрів педагогічної справи в жіночих закладах освіти. Серед досліджень викладачів варто виділити підручник І. Любачинського “Логіка або умоучіння” [5], який хоч і був написаний на початку ХІХ ст., проте широко використовувався в жіночих гімназіях з метою ознайомлення вихованок із законами мислення, побудовою способів доведення істин та усунення бар’єрів, що виникають у спілкуванні. Цінними в означений період стали дослідження викладача І. Акінфієва не лише з біології, а й з формування вмінь та навичок майстерно здійснювати такі педагогічні дії, як навіювання і переконання за допомогою слова, ведення наукової дискусії [1; 2; 3]. Викладач педагогіки Г. Соколов долучився до формування в гімназисток навичок емпатії і рефлексії, умінь навіювати учням моральні норми і переконувати їх у необхідності дотримання правил поведінки [7].

Готуючи в жіночих закладах освіти майстрів педагогічної справи, викладачі вважали за необхідне формувати в них уміння професійно здійснювати комунікативну взаємодію з учнями і їхніми батьками в навчально-виховному процесі. Професійне спілкування вчителя в гімназійних закладах розглядалося як педагогічна дія, спрямована на розвиток в учнів ціннісних орієнтацій, засвоєння знань і формування особистості високої культури. Таких результатів можна було досягти за допомогою організації спілкування з учнями чи батьками, яке буде спрямоване на встановлення позитивного психологічного клімату з ними, збудження активності дитини і допоможе набути навичок самостійної організації власної діяльності і моральної поведінки. Щоб ефективно здійснювати спілкування, від молодого вчителя вимагалося бути людиною високоморальною, обізнаною і авторитетною серед учнів, батьків і колег. Орієнтування в стилях і моделях спілкування, на думку викладачів Катеринославщини, допоможуть усунути бар’єри в спілкуванні і віднайти індивідуальний педагогічний стиль. Педагогічний стиль спілкування розглядався в стінах гімназій, як комунікативна поведінка вчителя з учнями.

Саме в жіночих закладах освіти Катеринославщини на заняттях застосовувалися два ефективні способи комунікативного впливу на особистість у педагогічному процесі: переконування і навіювання. Переконування розглядалося як метод виховання і навчання, що здійснював вплив на свідомість вихованця з метою формування в нього ясної і виразної думки, яка викликає “сродне” з нею за характером і силою почуття. Ця думка, почуття і переконання скеровують волю учня, привертають і ваблять його до відповідної діяльності. Метод навіювання являв собою психічний вплив учителя на учня чи клас разом, розрахований на інтуїтивне засвоєння інформації. Навіювання пов’язувалося з релаксацією, що посилювало педагогічний вплив на дітей. Введення вихованців у стан психічного і фізичного розслаблення усувало бар’єри щодо “нав’язування” їм нових знань.

Висновки. Особистість жінки педагога спонукала освітніх діячів Катеринославщини самостійно досліджувати особливості комунікативних умінь і навичок учителя, займатися пошуком ефективних способів спілкування, виокремлювати стилі і моделі спілкування, обґрунтовувати свої думки, зводити їх до правил, створювати нові тенденції і закономірності розвитку комунікативної культури вчителя-майстра.

Врахування того факту, що жінка від природи має певні особливості, що допомагають їй на інтуїтивному рівні ефективно здійснювати виховний вплив на дітей і гостра потреба у кваліфікованих учителях зумовили відкриття на Катеринославщині педагогічних закладів освіти саме для жінок. Формування комунікативних умінь і навичок як необхідного елементу педагогічної майстерності в жіночих закладах освіти Катеринославської губернії полягало в оволодінні ученицями знаннями логіки і риторики, навичками красномовності, методами навіювання і переконання, навичками емпатії і рефлексії, уміннями керувати увагою учня і формувати в нього уяву, ознайомленні з моделями і стилями педагогічного спілкування та створенні індивідуального педагогічного стилю.
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Дубенська філія ВНЗ “Відкритий міжнародний університет розвитку людини “Україна”
МОВНОСТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ РЕФЕРУВАННЯ ДОКУМЕНТІВ (НА ПРИКЛАДІ ДУБЕНСЬКОЇ ЦРБ)

Анотація. Розглянуто основні термінологічні аспекти реферування науково-технічної літератури в Дубенській центральній районній бібліотеці, проаналізовано мовностилістичні особливості оформлення вторинних документів – рефератів.

Реферування як галузь бібліотечно-бібліографічної діяльності посідає важливе місце у сфері науково-технічної інформації. 

Процес реферування – це низка логічних операцій, таких як: оцінка, відбір, аналіз та узагальнення відомостей, що містяться в первинному документі. Правила виконання кожної окремої операції, їх послідовність становлять методику реферування.

Результатом реферування документів є вторинні документи – реферати.

Узагальнення вітчизняного та зарубіжного досвіду показало, що основними аспектами дослідження проблем реферування є історія, методика та організація процесів аналітико-синтетичної переробки інформації. Історію становлення реферативної справи розроблено в працях Г. К. Бистрової, А. Гречихіна, Б. А. Семеновкера, теоретичні аспекти реферування розглянуто у працях відомих бібліографознавців, інформатиків, книгознавців – А. І. Кубах, В. П. Леонова, Л. Г. Хромченко, М. Б. Сороки, В. А. Виноградової, Р. С. Гіляревського, Г. С. Жданової, О. І. Михайлова, В. І. Свінцова, В. І. Соловйова, А. І. Чорного. Значно менше висвітлено у фаховій літературі питання мовностилістичного оформлення рефератів. Цим зумовлена актуальність пропонованого дослідження.

Мета роботи – проаналізувати особливості реферування документів на прикладі Дубенської центральної районної бібліотеки (ЦРБ); охарактеризувати процес мовностилістичного оформлення рефератів.

Реферативний напрям роботи у Дубенській ЦРБ здійснює відділ комплектування і обробки літератури.

У списку видань, які реферуються у бібліотеці, представлено 10 часописів теоретичного, науково-методичного і науково-практичного характеру, які включено до “Переліку наукових фахових видань України”, затвердженого ВАК України. 

Методика реферування в Дубенській центральній районній бібліотеці полягає в послідовному здійсненні операцій, пов’язаних з оцінкою, відбором, аналізом і узагальненням відомостей, які містяться у первинному джерелі. Процес реферування у бібліотеці включає п’ять послідовних етапів:

1 етап – загальне ознайомлення з вихідним документом (першоджерелом);

2 етап – читання вихідного документа та виділення інформативних фрагментів;

3 етап – аналіз інформативних фрагментів та відбір основної інформації;

4 етап – узагальнення відібраної інформації, побудова схеми викладу інформації;

5 етап – написання і редагування тексту реферату.
Під час роботи над реферативним текстом бібліотекар-референт Дубенської ЦРБ бере до уваги всі особливості оформлення наукового тексту і вносить лексичні, морфологічні, стилістичні правки відповідно до норм наукового стилю.

Оскільки реферативний текст – різновид наукового стилю, то йому притаманні стильові особливості наукового стилю мови – узагальненість, об’єктивність, точність та логічність [2, с. 56].

Для побудови тексту реферату в першу чергу відбираються слова з узагальненим значенням. За допомогою загальнонаукових слів описуються явища й процеси в різних сферах науки та техніки (система, питання, значення). Однією з особливостей уживання загальнонаукових слів є їх неоднократне повторення у вузькому контексті. У рефераті слід використовувати стандартизовану загальноприйняту термінологію. При першому згадуванні будь-якого нового терміна або символу їх пояснюють [4, с. 97]. Термінологічні словосполучення можна замінювати загальноприйнятими абревіатурами або скороченнями, розкриваючи їхній зміст у тексті. У цій частині поряд із словесним текстом можна наводити формули, таблиці, ілюстрації, що визначається вимогами інструктивно-методичних матеріалів, які розробляють конкретні інформаційні служби і редакції реферативних видань. Формули, графіки, таблиці, креслення наводять, якщо без них не можна обійтися або вони значно скорочують текст і полегшують розуміння змісту первинного документа [3, с. 22].

Серед морфологічних ознак стилю реферативних текстів можна виділити те, що серед частин мови переважають іменники; часто використовуються абстрактні іменники. Щодо часових форм, слід наголосити на використанні майже виключно форм теперішнього часу в позачасовому значенні, що вказує на постійних характер процесу. Переважають у тестах рефератів безособові предикативні форми (можна стверджувати, був розроблений проект), що сприяє об’єктивності викладу.

У науковому стилі має місце книжний, логічний синтаксис, тому типовими для тексту реферату є ускладнені й складні конструкції, розповідні речення, прямий порядок слів. Логічна визначеність досягається шляхом підрядних сполучників (тому що, так як...), вставних слів (по-перше, таким чином).

Серед простих речень широко вживаною є конструкція з великою кількістю залежних, послідовно перерахованих іменників у формі родового відмінка.

Перераховані вище стилістичні особливості чітко прослідковуються в оформленні реферативного тексту, який через обмежений обсяг має бути лаконічним за викладом, але максимально інформативним. Наприклад:

“У навчальному посібнику висвітлено всі передбачені програмою розділи з курсу методики викладання української мови в початкових класах. Питання з цього курсу розглянуто під кутом зору підготовки майбутніх учителів-класоводів до роботи в умовах здійснення реформи загальноосвітньої школи” [1, с. 12]. 

Як бачимо, цей реферативний текст побудовано за стильовими вимогами наукового стилю: речення безособові, що сприяє об’єктивності: граматична основа складається з присудка, вираженого безособовою формою дієслова – висвітлено, розглянуто. За типом висловлювання речення – розповідні, за структурою – прості, з великою кількістю взаємопов’язаних іменників у формі Р. в. (підкреслено у тексті). З погляду морфології переважають іменники.

Текст власне реферативної частини можна оформляти з абзацами або без абзаців. До побудови тексту з абзацами вдаються в рефератах, що мають більший обсяг порівняно із стандартним, а також у коротких рефератах, якщо первинний документ має широкий міжгалузевий зміст. Безабзацна побудова характерна для коротких рефератів, у яких узагальнено передають зміст першоджерела, а також для рефератів, що друку​ються безпосередньо після статті, у книзі тощо. Такі тексти являють собою єдиний логічний блок основного змісту первинного документа [5, с. 34].

Таким чином, реферат є багатофункціональним вторинним документом, який має свою структуру і особливості оформлення. 

Отже, створення реферативних ресурсів – це новий, сучасний напрям інформаційної діяльності у Дубенській ЦРБ, який в умовах розвитку інтеграційних процесів потребує нових форм і методів роботи. 
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Львівський коледж архітектури та дизайну

ТЕХНОГЕННО-ЕКОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ СИСТЕМИ НАЦІОНАЛЬНОЇ БЕЗПЕКИ УКРАЇНИ
Анотація. Виконано аналіз техногенних і екологічних аспектів системи національної безпеки України

В умовах інтенсивного розвитку продуктивних сил, збільшення чисельності населення світу посилився негативний вплив суспільства на географічну оболонку, що в свою чергу призвело до загострення існуючих та виникнення нових небезпек у системі “людина – навколишнє середовище”. У результаті швидкого економічного зростання під впливом науково-технічного прогресу людина за останні півстоліття якісно змінила хімічну обстановку на поверхні планети – сьогодні у великих масштабах виробляється 50 тис., а у особливо великих масштабах 5 тис. хімічних речовин. З цієї величезної кількості майже 80% речовин людина використовує нічого не знаючи про їх токсичність як для власного організму, так і для довкілля. У круговорот включено абсолютно нові, невідомі в природі речовини; збільшено масштаби використання широко поширених, а також особливо токсичних речовин. У зв’язку з цим в останній час зберігається стійка тенденція до зростання кількості небезпечних явищ та процесів катастрофічного характеру природного і техногенного походження. Вони спричинюють значні втрати матеріальних ресурсів та призводять до збільшення кількості людських жертв. 

У другій половині ХХ століття і на початку ХХІ століття багато країн зіткнулися з ефектом “синергетического” посилення несприятливих чинників. Надзвичайні ситуації та катастрофи природно-техногенного характеру, що сталися наприкінці ХХ та на початку ХХІ ст. у багатьох регіонах світу і, зокрема, в Україні, поставили перед суспільством нагальну проблему переосмислення ролі екологічних і антропогенних факторів в системі національної безпеки життєдіяльності населення. Наприклад, несприятливі погодні умови або стихійні лиха призводять до серйозних економічних втрат, це викликає великі соціальні витрати. Статистика, що стосується природних і техногенних катастроф, показує, що кожна гривня, вкладена у прогноз та попередження аварій і лих, дозволяє економити від 10 до 100 гривень, які витрачаються на ліквідацію наслідків такого роду подій. Тому розробка теоретико-методологічних основ дослідження такого роду загроз постає дуже актуальною науковою проблемою.
Проблема розробки та впровадження ефективної загальнодержавної та регіональної політики у сфері природно-техногенної безпеки досліджується у багатьох працях як вітчизняних, так і зарубіжних учених. Серед відчизняних робіт, присвячених дослідженню природно-техногенної безпеки слід зазначити монографічні видання Б. М. Данилишина, А.В. Степаненка, Качинського, В.В. Ковтуна, О.М. Ральчука та ін. [1-10]. У цих працях досліджуються економічні, політичні, екологічні, інформаційні, військові й та інші аспекти проблеми загальнодержавної безпеки. 

У сучасних реаліях дуже гостро відчувається необхідність у науково обґрунтованій методології забезпечення національної безпеки України. За умов демографічної та екологічної кризи, економічних негараздів, не сформованості іміджу стабільної держави, відсутність адекватної методології забезпечення національної безпеки є загрозливою для України як для унітарної держави. 

Генеза безпеки як соціального феномена бере свій початок у біологічній природі людини і виступає всезагальною основою будь-якої життєдіяльності і є найважливішою потребою людини поряд з потребою в їжі, воді, одязі, житлі і т. д. Поняття безпеки за останні роки розширилося і набуло більш гуманістичного, спрямованого на інтереси людини характеру. Сучасна парадигма безпеки людини має два основних аспекти: захист від хронічних загроз – таких, як голод, епідемії та репресії, та захист від раптових і згубних катаклізмів, що порушують повсякденне життя. Сьогодні широке застосування знаходять такі терміни, як: “державна безпека”, “колективна безпека”, “регіональна безпека”, “національна безпека”, тощо, в які автори, іноді узвичаєно, вкладають тотожний зміст. Утім стає все більш зрозумілим, що феномен “національна безпека” має міждисциплінарний характер і виходить за межі окремої науки: чи то управлінської, чи то правової, чи політичної, чи то економічної. Водночас досить часто повз увагу дослідників проходить така важлива складова національної безпеки як природно-техногенна. 

Україна є однією з найбільших європейських держав із найпотужнішими людськими, природними й сировинними ресурсами, відтворення та невиснажливе використання яких – одна з передумов сталого економічного розвитку країни. Загальний стан природно-техногенної безпеки в Україні є досить складним. Існує широке різноманіття чинників (як природного, так і антропогенного характеру), які спричиняють у подальшому ускладнення її стану у просторово-часовому аспекті. Це значною мірою впливає на стан довкілля та призводить до погіршення умов життєдіяльності людей. 

Нинішній рівень природно-техногенної безпеки України зумовлений здебільшого надмірними техногенними навантаженнями на природне середовище. У планетарному масштабі Україна є регіоном з надмірним промисловим навантаженням є зонами з надзвичайно високим ступенем ризику виникнення аварій. Цей ризик постійно зростає внаслідок підвищення частки застарілих технологій та обладнання, зниження темпів відновлення і модернізації виробництва. Зношеність основних виробничих фондів усіх галузей народного господарства України становить у середньому 50%. Значну питому частку в структурі вітчизняної промисловості займають потенційно небезпечні виробництва, на долю яких припадає майже третина обсягів випуску продукції.
За ступенем потенційної небезпеки, що призводить до катастроф у техногенній сфері України, необхідно віднести підприємства гірничовидобувної промисловості, унікальні інженерні споруди (греблі, естакади, нафтогазосховища), транспортні системи (аерокосмічні, надводні і підводні, наземні), що перевозять небезпечні вантажі і великі маси людей, магістральні газо – і нафтопродуктопроводи, об’єкти оборонного комплексу. Важливим чинником збільшення техногенного ризику є аномально високий рівень енерго-ресурсоємності виробництва (в 3-5 разів вище показників розвинутих країн) та значним виснаженням головних життєзабезпечуючих природних ресурсів – земельних, водних, мінерально-сировинних, біотичних. 

Надмірне використання природних ресурсів, забруднення основних життєзабезпечувальних екологічних систем і виснаження їх відновлювальних можливостей, зниження якості сільськогосподарських угідь, критичне скорочення площі лісів, надмірна зарегульованість річкової мережі, наслідки Чорнобильської катастрофи, – все це призвело до масштабних деструктивних процесів в оточуючому середовищі, що становлять реальну загрозу національній безпеці держави у багатьох сферах.

Масштаби та особливості негативної дії небезпечних факторів у природній сфері визначаються природними особливостями території України, несприятливими наслідками глобальних змін клімату, недотриманням норм і правил безпечного функціонування техно-економічних систем. У техногенній сфері рівень небезпеки посилюється високим рівнем фізичного та морального зносу основних засобів, обмеженим фінансуванням заходів безпеки, недостатнім матеріально-технічним оснащенням органів управління та сил реагування на надзвичайні ситуації, недосконалістю застосовуваних технологічних процесів багатьох галузей промисловості, недостатніми можливостями держави у сфері розвитку і реконструкції виробничого потенціалу з дотриманням сучасних вимог безпеки, які значно зменшились в умовах фінансово-економічної кризи.

Рівень національної безпеки Україні, визначається величиною ризику як від можливих катастроф (природних і техногенних), так і від негативних процесів, що відбуваються повільно, але з часом можуть призвести до соціальних вибухів (екологічні проблеми, соціальні конфлікти). Економіка країни нині залишається складним конгломератом шкідливих екстенсивних виробництв, що базуються на низьких технологіях.

Для більшості регіонів України характерним є переважання у структурі економіки ресурсномістких і енергоємних галузей промисловості, екстенсивні підходи до ведення сільськогосподарського виробництва, екологічно недосконале використання ресурсного потенціалу лісів, поверхневих і підземних вод протягом тривалого періоду призвело не лише до вичерпання значною мірою доступних високоякісних енергетичних і мінерально-сировинних ресурсів та масштабного погіршення екологічних умов і, як наслідок, негативного впливу зміненого природного середовища на соціально-економічну ситуацію та медико-демографічні показники населення країни.

Сучасна економічна та соціально-політична криза не дає змогу зупинити тенденцію погіршення природно-техногенної ситуації на Україні. Як показує світовий досвід, ефективне вирішення проблем національної безпеки має базуватися на розробці управлінських рішень з упереджаючого реагування на відповідні загрози адекватними контрзаходами на основі результатів комплексного оцінювання ризиків життєдіяльності в умовах можливих аварій з урахуванням взаємозв'язків природних та техногенних чинників. Використання сучасних методів математичного моделювання та засобів геоінформаційних систем і технологій дозволяє забезпечувати комплексне відображення різнорідних і багатозв'язаних процесів формування і розвитку надзвичайних ситуацій різного походження, шляхом підвищення оперативності та обґрунтованості управлінських рішень, що надає можливості для упереджуючого реагування на небезпеку виникнення аварій, на відміну від традиційного реагування на наслідки їх прояву.

Список літератури:

1. Данилишин Б.М., Ковтун В.В., Степаненко А.В. Наукові основи прогнозування природно-техногенної (екологічної) безпеки / Б.М. Данилишин, В.В. Ковтун, А.В. Степаненко: Монографія. – К.: Лекс Дім, 2004. – 552 с. 

2. Довгань А.І. Природно-екологічна безпека населення України та її регіонів / А.І. Довгань // Географія та сучасність. Збірник наукових праць. Національний педагогічний університет ім. М.П. Драгоманова. – К., 2003. – Випуск 9. – С.114-123. 

3. Агаркова Н. В., Качинський А. Б., Степаненко А. В. Регіональний вимір екологічної безпеки України з урахуванням загроз виникнення техногенних і природних катастроф. – К.: НІСД, 1998. – 82 с.

4. Волошин С. М., Хлобистов Є. В. Соціально-економічне дослідження надзвичайних ситуацій техногенного і природного походження (нормативно-правові та методичні аспекти) // Регіональна економіка. – 2000. – № 3. – С 213-218.

5. Дорогунцов С. І., Ральчук О. М., Федорищева А. М. Безпека розвитку і безпека стабільності – відповідь на виклики глобалізації. – К.: Т-во “Знання України”, 2004. – 40 с

6. Дорогунцов С. І., Олійник Я. Б., Степаненко А.В. Проблеми підвищення рівня техногенно-природної безпеки // Україна та глобальні процеси: географіч​ний вимір: 36. наук, праць: У 3-х т. – К. – Луцьк, 2000. – Т. 1. – С 271-275.

7. Качинський А.Б. Екологічна безпека України: системний аналіз перспектив покращення. – К., 2001. – 311 с.

8. Природно-техногенна та економічна безпека / [А.В. Степаненко, О.М. Ральчук, С.М. Волошин, Г.О. Обиход та ін.] // Схема-прогноз розвитку і розміщення продуктивних сил Одеської області на період до 2015 року. – К.: РВПС України НАН України, 2005. – 196 с.

9. Стан техногенної та природної безпеки в Україні в 2001 році. – К.: “Чорнобильінтерінформ”, – 252 с.

10. Степаненко А. В. Проблеми прогнозування природно-техногенної безпеки // Суспільно-географічні проблеми розвитку продуктивних сил України: Матеріали Міжнар. наук.-практ. конф. 17–18 трав. 1999 р. – К: Знання, 1999. – С 8-10.
Чала К.М., Лук’янець Г.Г.

Національний університет харчових технології
МУЛЬТИМЕДІЙНІ ЗАСОБИ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ВНЗ

Анотація. Розглядаються актуальні питання широкого використання і доступності навчальної інформації різноманітного характеру завдяки засобам мультимедіа. Мультимедіа є важливим фактором, що впливає на перспективи розвитку та характер сучасного процесу навчання. Спеціалізовані програми навчального призначення стають елементом оснащення робочих місць та лабораторій учнів, важливим чинником підвищення професійної кваліфікації студентів, а також впливають на зростання інтересу до навчання.

У сучасному світі великого значення набуває якість науки й освіти, оскільки ці сфери визначають рівень розвитку держави в цілому. Визнання необхідності інтеграції нашої країни в світове співтовариство поставило перед освітою потребу дати відповідь на питання про здатність залучення України до зразків освітніх моделей європейських країн. 

Із початком нового тисячоліття все більшої популярності набувають мультимедійні засоби навчання іноземних мов. Зокрема, мультимедійні технології представлення та засвоєння навчального матеріалу збільшують об’єм та якість опрацювання навчального матеріалу, а також дозволяють залучити студентів до процесу набуття нових знань та навичок, активізуючи їх під час занять та вибудовуючи модель суб’єкт-суб’єктних відносин на заняттях. 

Ще кілька років тому такі засоби навчання, як комп’ютер, телебачення, мультимедійна дошка, проектор та інші використовувались, як альтернативні, допоміжні для хвилин-відпочинку, мовної зарядки, ілюстрації мовного матеріалу. Це зумовлювалось їх малою кількістю в навчальних закладах, а також браком методик використання цих засобів у процесі навчання іноземних мов. Сучасний світ динамічний, мобільний, тому молода людина краще реагує і відгукується на нове у навчанні, тобто на те, що відповідає реальності, сучасним тенденціям розвитку суспільства. Застосування нових засобів навчання змінює його форму.

Сьогодні ж, мультимедійні засоби використовуються на такому ж рівні, що й традиційні (дошка, підручники, роздавальний матеріал). Більше того, вони стали автономним і можуть використовуватись на різних етапах вивчення мовного матеріалу, як для його представлення, так і для тренування та автоматизації дій студентів з навчальним матеріалом. На сучасному етапі існує безліч креативних методик використання мультимедійних засобів для опанування іноземними мовами. 

Здійснити мультимедійну революцію в освіті першим пообіцяв Томас Едісон в 1922, коли зазначив, що діафільми в майбутньому витіснять друковані книги, і був частково правим. Крім діафільмів широке використання отримали інші мультимедійні засоби, зокрема телебачення, комп’ютери, мультимедійні дошки, планшети та інше. 

Нині широке використання мультимедійних технологій все частіше зазнає критики. Традиційно друковані матеріали вважаються достовірнішими та більш валідними в колі викладачів, в той час, як мультимедійні, часто використовуються із недовірою. Останні часто асоціюються з розвагами (фільми, музика), відсутністю унормованості (у питаннях вимови чи вживання граматичних форм і конструкцій) та розробленої методичної бази (запитань та завдань до текстів, вправ для перевірки розуміння почутого/ побаченого, тренування вивченого). Проте в рамках комунікативного підходу до навчання іноземних мов, саме мультимедійні засоби, та матеріал, що представляється ними, є найбільш автентичними, адже вони є зразками живого мовлення носіїв мови та ілюструють реальне життєве спілкування. 

Мультимедійні засоби мають особливе значення, коли мова йде про візуальне навчання (представлення граматичних та фонетичних таблиць, схем, графіків). Для вивчення ж іноземної мови особливу роль відіграє також поєднання візуальної картинки зі слуховим образом, при демонстрації зразків іншомовного мовлення. Це розвиває аудитивні вміння студентів та розширює їх іншомовну комунікативну компетенцію. 

В цілому, засоби мультимедіа та комп'ютерної грамотності дозволяють студентам активно обирати цікаву їм інформацію в тій кількості, яка їм необхідна, що значно підвищує інтерес та мотивацію студентів до навчання в цілому, та майбутнього фаху зокрема. Більше того, доступ до мультимедійних навчальних засобів не обмежуються начальною аудиторією, а й існує поза нею. Так зокрема, різноманітні мультимедійні елементи можуть слугувати базою для виконання самостійних проектних та домашніх чи поза аудиторних творчих завдань. Вони також дають студентам можливість розвивати навички, необхідні в подальшій професійній діяльності.

Отже, мультимедіа, маючи особливий вплив на сфери навчання і виховання, дає змогу інтенсифікувати процес навчання, надати йому динамізму, гнучкості, посилити його прикладну спрямованість, а тому актуальним є питання відбору інформації, правильного та своєчасного її подання.

Мультимедійні засоби навчання сьогодні вже не є елітарними, як це було кілька десятиліть тому. Вони доступні широкому колу користувачів і вкрай важливими для високо-кваліфікованого фахівця у сучасному суспільстві. Тому використання мультимедійних засобів навчання на заняттях допомагає студентам розвивати навички та набувати професійні вміння, необхідні для того, щоб бути конкурентно-спроможними на ринку праці, мати доступ до нових форм інформації, і ставати активними громадянами в новому інформаційному суспільстві. 
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РАСШИРЕНИЕ СЛОВАРНОГО ЗАПАСА СТУДЕНТОВ НЕЯЗЫКОВЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ НА ЗАНЯТИЯХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА С ПОМОЩЬЮ ЛЕКСИЧЕСКИХ УПРАЖНЕНИЙ К ТЕКСТАМ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ НАПРАВЛЕННОСТИ

Аннотация. В статье рассматривается проблема обогащения словарного запаса студентов неязыковых специальностей и предлагается система упражнений для активизации лексем в речи. Предлагаются также некоторые упражнения в качестве примеров, иллюстрирующих данную систему.
Актуальность обогащения словарного запаса студентов неязыковых специальностей обуславливается положениями современных концепций языкового образования в Украине в целом и повышения уровня владения английским языком специалистов в области экономики в частности.

Знакомство, изучение и применение в дальнейшем лексических единиц (активизация в речи) связано с некоторыми проблемами, а именно с недостаточным количеством упражнений к конкретному учебному тексту, которые бы объясняли новую лексему на не родном языке, а также помогали активизировать эту лексему в других контекстах. Сегодня, главным образом в учебниках, предлагается перевод слова с английского языка на родной. 

Часто перевод слова даётся исходя из, так называемого, первого, “ключевого” значения слова, которое может не совпадать со значением слова в данном контексте. 

Далее, как правило, предлагаются вопросы к тексту и одно-два упражнения тестового характера. Анализ ответов студентов показал, что, в лучшем случае, студенты могут дать перевод требуемого слова с родного языка на английский, а также найти ответы на предлагаемые вопросы к тексту и прочитать их. Прокомментировать текст или же вести полноценную дискуссию студентам не позволяет ограниченный запас слов и терминов экономического характера. Это позволило сделать выводы о необходимости более углублённой дальнейшей работы над расширением словарного запаса студентов.

В данной статье предлагаются методы, которые бы могли помочь усовершенствовать лексическую компетентность учащихся.

В качестве альтернативы прямого перевода слова с английского на родной, предлагается давать определение термина на английском языке, с использованием ранее изученных лексем. Например, для определения слова “to divert” можно дать упрощённую дефиницию из толкового словаря современного английского языка или из словаря экономических терминов “to divert – send to a different destination”. 

Далее можно предложить найти соответствие между терминами, встречающимися в изучаемом тексте, и их же дефинициями, расположив некоторые из них в произвольном порядке. 

Следующим элементом системы предлагаются упражнения словообразовательного характера, поскольку в развитии грамотной связной речи важную роль играет умение образовывать от корня одного и того же слова производные формы. Примером такого упражнения может служить подбор необходимого префикса или суффикса для образования новой формы слова “divert – diversity”. 

И в заключении приводится ещё одно (и далеко не последнее) важное звено данной системы упражнений. Можно предложить студентам упражнения и грамматического характера, но с использованием слов-терминов изученных в предложенном ранее тексте. 

Предлагаемые элементы могут помочь студентам в дальнейшем вести беседу на заданную тему, опираясь на ранее изучаемый текст и жизненный опыт.
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